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PLURÁLIS HUMBUG.
■ X ..ÁLTALÁNOS- VÁLASZTÓI JOG MAGYARORSZÁGON.

i'í jvi v.ivv-kormáiiy törvény- 
p a Ital el idézett izgalmak le-
, . !ek. mikor a magyar király
B,-, - zilálta a magyar nemzet vezér- 
f, cigy együttesen szüjjék azt az
A: malat, amelynek segítségével

mi vélték a magyar nemzetet 
xai tömkelegből, mikor Fejér- 

r a vsait a nemzeti felháborodás
s mikor ugyanaz a felháboro- 

x k táborából hozott a politi- 
al lámpái elé politikusokat, 
mindenütt, ahol állandóan,

X amsen leh]ieiltek le magva-
zki’tinyebbülés sóhaj;t tört ma- 

g at a magyar keblekből.
Amerikából is örömmel üdvö- 

az uj kormányt, a nemzeti kor- 
amelynek tagjairól tudtuk, 

i _x ennyiben előbbre vinni nem 
Magyarország sorsát, minden 

• óik legalább a haladás felé va- 
k\esnek jellegét fogja magán 

Különösen hittük ezt Au- 
<i gáláról. aki, bár a hatvanhetes 

ni. jen nevelkedett, jellemszi- 
akaraterös hazafinak, széleslátkö- 

r - mily gondolkozása embernek bi- 
zniivult mindig.

a< k az Aiulrássy Gyulának mi hit­
amikor hónapok előtt azzal uta-

- vissza az általános választói jo- 
-,!rg-dőket, hogy nyitott kaput dön-
•k. hogy a reformról szóló törvény­

i-lat készülőben van s hogy őszszel 
• .i-szággyülés i-lé fogja terjeszteni a 

javaslatát.
És Andrássá Gyula beváltotta a sza­

dit vaslata készen van. Csakhogy 
:lünket felháborít az a szélhámos-

- amelyen ez a javaslat felépült. An- 
- -v Gyulától a képmutatásnak ezt

'i.rmnnkájár nem vártuk volna. 
M in t. hogy a magyar nép még nem 

- g az általános választói jogra, 
•I. hogy Aiulrássy és társai a 

nemzet érdekében, a magyar 
t - - z ii i. - érdekében nem akarják 
ni a szoi zializmnsra hajló man­

nák, n tel hu j lógatott nemzetisé- 
az á 11 a iá nos választói jogot. IIa 
őkor vallják be őszintén. Lép- 
m-p elé és mondják meg neki, 

meg kell erősíteni a magyar 
mér, hogy előbb magyarokat 

v -Ini a magyar földön élő ma­
nes néptömegek bői, mielőtt
ík m-kik a jogot, hogy magyar 
n • k i< döntsenek. Az ilyen 

-egei. az ilyen eljárást, ha sokan 
- ő -Íveseiték volna, de megértette 

V: a mindenki.
A i Iralis választói jogot nem érti 

■ - ki. Mert vagy elég értelmes az 
szavaznának leadására, vagy 

1,1 Az első esetben egyenlő jogok 
■ mindenkinek, a másik eset- 
adandó meg a polgárjog átí­
rnék gyakorlásához nem ért.

I oesmányság azonban, hogy 
A' Gyula a szabadelvűsig zász-

: es a haladás jegyében itt ki-
I - jogokat osztogat, amott pe­

il- és harmadrendű polgárok- 
egzi az. embereket.

? Amlrássy tanulni akart, tanult
Amerikától. Iu az Egyesült Al- 

a-ikének szavazata csak annyit 
! Magyarországból ideszakadt 

’tikásé, aki polgárrá lett. 
m-iit veszik a polgári kötelék­

eimjelét nem adta annak, hogy 
: alkotmányát érti és becsüli.
- mir lett, a választói urnánál 

mint Roosevelt, vagy Rocke-

11 I" niogot a még mindig feudális 
m mrszágon elismerni nem akar-

l" Mivei azonban a haladó kornak
' mnnak követelményei, amelyejc

II snerni nem lehet, — megteremtik 
51 ',;,!|alis választói jogot, amelynél ős-

ló

hí

h.

írVibh és igazságtalanabb dolgot nem 
ismerünk.

Az „urnák" szavazata kétszer, há­
romszor, ötször annyit ér, mint a mun­
kásé. Mit ér akkor a munkás kezében 
a jog?

Amlrássy Gyula ezzel az ü javaslatá­
val letépte fejérül a habért; a nemzeti 
kormány pedig megmutatta, hogy kép­
mutatás dolgában felülmúlja összes 
elődeit.

Singer Mihály.

LELKÉ8ZYÁLTOZÁS.

Magyar görög kath. yap Homcsteaden.

Orosz Ogttla ur volt homesteadi lel- 
kész Magyarországba utazásával meg­
ürült magyar görög kath. egyház múlt 
vasárnap választotta meg u j egyház fő­
jél főt. Roxkorics Szilárd személyében. 
Főt. Roskovics Ung vármegyei görög 
kath. papi családból származik. Ősei 
úttörői v téren a magyarságnak. Nagy­
apja. Ignáez nagyprépost fordította le 
az ú-szláv nyelvből magyarra az egyhá­
zi könyveket, mit ha ö meg nem tesz, 
még talán ma sem lettek volna magyar­
ra átültetve. Apja az ungvári kir. kath. 
gimnázium tanára volt.

Főt. Roxkorics Szilárd ur Magyaror­
szágból csak a mait héten érkezett s 
nmlt vasárnap mutatkozott be először 
hiwinek ■. gy hatalmas, magyar érzésű 
prédikáezióval, melynek minden mon­
data tántoríthatatlan faji szerétéiről s 
a papi hivatása magaslatán álló egy­
házfőről tanúskodik. Vallási vonatko­
zásaiban beszéde megható, meggyőző 
volt; szeretetről, mély érzésű szívről ta­
núskodott. Krisztus igazi szolgája. 
Nemzeti vonatkozásaiban lelkes, igaz 
magyar embernek bizonyult.

A prédikácziót mise követte, mely 
után a hívek a templom alatti teremben 
gyűltek össze, hol Szurka András főku­
rátor üdvözlő és ajánló beszéde után 
egyhangú lelkesedéssel választották 
meg lelkipásztoruknak főt. Roskovics 
Szilárd urat. A gyűlésen többek között 
még a jelenvolt főt. Szabó és főt. lko- 
lazsnyag lelkész urak üdvözölték uj 
kollegájukat, majd a megválasztott uj 
pap köszönte meg a bizalmat. „ügy érzi 
itt az ember —- monda — mintha ma­
gyar földet taposna“1... — majd töb­
bek után ezzel végzi — „hivatásom tu­
datában vagyok s Ígérem, hogy fontos 
feladatomat teljesíteni fogom.“ Világi 
részről „A Bevándorló“ jelenvolt kép­
viselője üdvözölte még mint magyar 
embert s egyházfőt; ezután a gyűlés 
szétoszlott.

A benyomásunk az, hogy az amerikai 
magyar papság egy tőzsgyökeres ma­
gyar pappal szaporodott. Csak egy 
dolgot nem értünk: Miért támadta meg 
egy másik magyar pap főt. Kovács Kál­
mán ur lapjában már napokkal ezelőtt 
ezt a minden tekintetben kifogástalan, 
derék papot? Talán azért, mert fél at­
tól, hogy az ilyen lelkiismeretes pap 
megakadályozza a Szent István-napi 
hőjtös dorbézolásokat, melyeken állító­
lag Ortinszkv püspök ur sem böjtül"?. . .

S—y Á—d.

GAZDÁLKODÁS AMERIKÁBAN.

Melegágyak és üvegházak. .

Melegágy létesítése minden körülmé­
nyek között előnyös és kívánatos, min­
dennemű farmokon. Midőn melegagyat 
létesítünk, a természetet igyekszünk 
utánozni s igy ehhez a lehető legjobb 
földet és napos helyet kell kikeresni.

A készítés módja a következő: Desz­
kákból. mely ócska is lehet, vagy ócska 
téglákból, esetleg kövekből a kívánt

nagysághoz mérten ládaalakban négy­
szögletű kerítést alkotunk; hogy az erő­
nek lefolyást biztosítsunk, a felszínt 
rézsutosan kell csinálni, még pedig az 
előrészt legalább fiz hüvelyknyire a 
föld színétől, a hátulját pedig tizennégy 
hüvelyknyire. Az ágyat lehet csinálni 
tetszés szerinti nagyságban, de a leg­
szokásosabb a hat láb széles, mert a ké­
szen kapható üvegkeretek is rendsze­
rint hat láb hossznak és három láb szé­
lesek. Az ágy hosszúságát tetszés sze­
rint lehet meghatározni.

Az igy készített ágy megfelel kezdet­
nek, s rendszerint eltart két-bárom idé­
nyen keresztül, de ha tartósabbat aka­
runk, akkor legjobb, ha az oldalfalakat 
czementböl csináljuk, mely leér az ágy 
fenekéig. Az ágy területe lehetőleg 
védve legyen észak felöl S dél felé kell 
fordulnia. A falakat jól körül kell bás­
tyázni földdel, vagy szalmával a hideg 
ellen, s rendkívül hideg esetére táblák­
kal kell ellátni.

Az ágy fel melegítésére a legczélsze- 
rübb és legkönnyebben megszerezhető 
a friss lóganaj, mely keverve van szil- 
mával, vagy szecskával. Ez igen meg­
felelő, lassú, nedves hőséget fejleszt.

A melegágy helyét rendszerint ásó­
val ki szokták mélyíteni, de lehet azt 
(‘nélkül is elkészíteni. Egy réteg trá­
gyát kell a föld színére elteríteni jó vas­
tagon ugv, hogy az az oldalfalakat 
sziliig betöltse. Ezt le kell jól gyömö­
szölni, különösen a széle körül. Ha er­
re még két hüvelyknyi vastagon rot­
hadt faleveleket, kukoricza-leveleket, 
vagy vágott szalmát terítünk, ez elő 
fogja segíteni a meleg megtartását. Az 
ágyat szellőztetni keíl mind nnap, hogy 
a rossz gázok elszabadulhassanak.

A használt föld lehetőleg jó kerti 
agyag és istállótrágya egyenlő keveréke 
legyen. Ezt három-hat híivelknyi vas­
tagságban kell elteríteni és jól letapos­
ni.

A mag elvetése előtt bele kell dugni 
egy hőmérőt három híivelknyi mélyen a 
talajba. Ha a hőség 80 fok Fahrenheit, 
akkor tulmeleg. Ha az 55 fokon alul 
van, akkor tulliideg. Ez esetben fel 
kell kavarni és több trágyát kell hozzá­
adni. A túlságos forróságot csökken­
teni lehet szellőztetéssel oly módon, 
hogy hegyes bottal lyukakat kell csinál­
ni a talajban.

Amerikában ma nagy arányokban fo­
lyik a melegágyi konyliavetemények 
termesztése. Boston környékén több 
mint kétmillió uégvszöglábnyi helyet 
elfoglaló melegágyakban termelnek 
konyhaveteményeket, főleg salátát. 
Kedvező körülmények között minden 
egyes négyszöglábnyi terület a meleg­
ágyban átlag 50 cent tiszta jövedelmet 
hoz évente.

A melegházi zöldségtermelés általá­
ban nem ltoz annyi jövedelmet, mint a 
virágtermelés. Mindazonáltal az előb­
bi nagy jelentékenységre emelkedett 
azért is, mert zöldséget lehet termeszte­
ni oly házakban is, amelyek nem elég 
jók virágok részére. A melegházak leg­
főbb terméke a saláta és paradicsom; 
némely termelő sok ezer dollár értékre 
rugót termel évente. A melegházat ar­
ra is használják, hogy megkezdik benne 
egyes növények termelését, amelyet ké­
sőbb a szabad levegőre helyeznek to­
vábbfejlődés czéljából. Ezt megkezdik 
oly időben, midőn a szabadban még nem 
lehetne tenyészteni, ezáltal magas ára­
kat érve el.

Melegágyakat szoktak gázcsövekkel 
is fűteni, melyeket a talajba fektetnek 
az ágy alá, de ez csak nagyobb arányú 
termelésnél fizeti ki magát.

Kezdőknek és műkedvelőknek nagv 
óvatossággal kell eljárni, ha üveg alatt 
kívánnak termeszteni, mert ez nagy 
gyakorlatot igényel. A természet éles 
megfigyelésére van szükség, mert minél 
többet tanulunk tőle, annál sikereseb­
ben fogjuk tudni azt utánozni.

Ligeti Imre.

PHILADELPHIA ÜNNEPE.
A SZABADSÁG BÖLCSŐJE JUBILÁL.

A test vérszeretet ünnepe, amint ezt 
már röviden jeleztük, jubilál. Szüle­
tésének kétszázhuszonötödik évforduló­
ját ünnepli. Kedden vették kezdetüket 
a jubiláns ünnepségek s holnap, szom­
baton fognak véget érni.

Philadelphia az Egyesült Államok 
történetében az első helyet foglalja el. 
Benne mondotta ki egy maréknyi lelkes 
ember, hogy az ember szabadnak szüle­
lett, ott fogamzott meg ez ország füg­
gd leuitésének eszméje.

S most a jubiláris ünnepségek alkal­
mából hatalmas történelmi diszfelvonu- 
lásokban felelevenítik az odatódult em­
berek milliói előtt azokat a nagy törté- 
nclmi eseményeket, amelyek nemcsak 
az Egyesült Államok fejlődését irányí­
tották, de befolyással voltak a vén Eu­
rópának átalakulására is.

A diszfelvonulás első csoportja az ős- 
lakókat és az első európai települőket 
mutatja be. Egy indiánfalu, melyet 
hetven harczias indián vesz körül.

A másik csoport a svédek letelepedé­
sét mutatja be. A harmadikban Petin 
Vilmost látjuk, aki megalapította 
Pennsylvania államot. Az egyik helyen 
a londoni „tower“ látható, ahol Penn 
az ö vallásos meggyőződése miatt szen­
vedett, egy másik csoport Károly angol 
királyt ábrázolja, aki a kiszabadult 
Penn Vilmosnak odaadja az oezeánon 
túl levő erdős területet, amelyet Penn 
után Pennsylvaniának neveztek. Majd 
a Welcome hajó tűnik fel. amelyen 
Perm Amerikába jött.

A következő csoport Philadelphiát 
mint gyarmatvárost mutatja be. Penn 
szerződést köt az indiánusokkal és meg­
kezdi a város fejlesztését.

Egy másik csoport az Egyesült Álla­
mok megszületéséről szól. Izgatott 
néptömegek töltik be az utczákat és te­
reket; az uj-angol állambeli polgárok 
az 1775 évi kongresszuson való részvé­
telre a városba érkeznek és Paul Jones. 
az amerikai flotta első győzedelmes ve­
zére, felhúzza hajójára a lobogójár. 
Hétig Itass a szobácskájábán ül és meg­
varrja az első amerikai zászlót, mely 
győzelemre vitte az amerikaiakat az an­
golok ellen. Következik a bátor felke­
lőknek hosszú sora, majd Washington, 
Lafayette, Kalb és más hősök. 17 u 
október havában az angolok ismét meg­
szállják Philadelphiát és az angol ka­
tonák a győzelem mámorában a nyílt 
utczán éltetik királyukat.

Most egyszerre megváltozik a kép. A 
diszfelvonulás egy újabb csoportja 
Francziaországba viszi a nézőt. Fran­
klin Benjámint, a függetlenségükért 
küzdő gyarmatok küldöttét XVI. Lajos 
és szerencsétlen neje, a habsburgi Má­
ria Antoinette fogadják. Franklin kül­
detésnek eredményét mutatja már a jö­
vő kép. Nehéz kocsik hozzák a fran- 
ezia pénzeket, majd egy másik csoport 
a valaliára kivívott végleges gvőzedel- 
met ábrázolja.

Kápráztatóan szép az a csoport, 
mely az 1787-iki alkotmány elfogadását 
és Washington inaugnrálását mint első 
köztársasági elnök ábrázolja.

A következő csoportok Philadelphia 
kereskedelmi és ipari fellendülését mu­
tatják, majd jelenetek láthatók a pol­
gári háborúból.

Szóval, aki ez ünnepi héten Philadel­
phiában volt, az maga előtt látta az 
Egyesült Államok történetét, az látta, 
hogy erős akarattal és valódi lelkesedés­
sel a szivben a lehetetlennek látszót is 
meg lehet valósítani.

Százharminezhárom év előtt az egész 
világ szeme az akkor jelentéktelen Phi­
ladelphián pihent meg. Onnan indult 
vándorútra a szabadság eszméje, fel­
gyújtotta a vén Európát és lábaira állí­
tott rabigában görnyedezö népeket. Eu­
rópa népei visszaestek ismét a bálvány­
imádásba; de itt Amerikában megizmo­
sodott az a tan, amelyet százharmincz-

hároin év előtt Philadelphiában hirdet­
tek és ezáltal lettek az Egyesült Álta­
lunk hatalmassá, gazdaggá.

Nem ártana, ha a vén Európa most 
megint ideiek intenie. Tanulhatna és 
okulhatna.

A DRÁGA UT.

Kincs átszáUójegy Yonkers felé.

A new yorki villamos vasmákunk az 
a vonala, amelynek összeköttetése volt 
Yonkers felé, esődbe jutott s most a 
csőd alatt álló vasúttársaság tömeg­
gondnoka beszüntette a Yonkers felé 
vezető vasútvonalakra szóló átszállóje­
gyeket.

Ez az intézkedés nagyon sok emberre 
nézve valóságos csapás. Csütörtök óta 
a villamos vasúton 20 centbe kerül az 
ut. Yonkersbe s nagyon sokan, akik 
kint laknak, de New Yorkban dolgoz­
nak. kénytelenek lesznek bejönni a vá­
rosba lakni.

ZŰRZAVAR.

.1 Balkán-államok és Magyarország.

Bulgária függetlenségi nyilatkozatá­
val, Boszniának és Herczegovinának 
Ausztria-Magyarországba való bekebe­
lezésével az összes Balkán-államokban 
nagy kavarodás állott be.

Egy szerdán beérkezett kábelsürgöny 
még azt is mondja, begy Szerbia — 
meg akarja támadni Ausztriát és Ma­
gyarországot. A követségi palotát Bel- 
grádban meg is támadták. Valószínű, 
hogy az orosz tábornok, aki nemrég 
Horvátországban járt s akinek áskáló- 
dásairól lapunk egyik múltbeli számá­
ban hosszabban irtunk, nagy befolyás­
sal volt a szerb dolgok irányítására.

11a Szerbia tényleg háborúba MER 
keveredni Ausztriával és Magyaror­
szággal, úgy bizonyosra vehető, hogy az 
oroszok állanak Szerbia háta mögött, 
amely talán elérkezettnek hiszi az időt 
annak a magyarellenes összeesküvés­
nek végrehajtására, melyet a múlt be­
tekben fedeztek fel.

Már a legközelebbi napok dönteni 
fognak s nincs kizárva annak eshetősé­
ge. hogy a bolgár államcsíny és a szer- 
bek szemtelen kedése európai háborút 
fog maga után vonni.

GYILKOSSÁG.

Senki fiának tekintik a magyart.

Pennsylvania állambeli North Besse­
meren igyekezett megkeresni otthonha­
gyott felesége és gyermekei számára a 
kenyeret a gümörmegyei Polonkából 
ideszármazott Pohorelee István honfi­
társunk.

(Imiik András burdosgazdánál la­
kott egy csomó honfitárssal, köztük 
Hruska Ferenczczel és Hojcus András­
sal. Ez utóbbiak a minap alaposan be­
pálinkáztak és ittas állapotukban ha­
lálra verték Pohorelecet. Az eset szem­
tanúi: Palo István és a házigazda, féi- 
holtan szállították be a braddocki kór­
házba. ahol még ugyanazon éjjel meg­
halt.

A meggyilkolt magyar embernek 
csak egy centnyi megtakarított pénze 
sem volt s igy a koporsó költségeire 
Prédajnyák András és Sridrán János 
honfitársaink gyűjtöttek, a temetést 
pedig főt. Kazinczy braddocki római 
kath. magyar plébános ingyen végezte.

Pohorelecet odahaza özvegye és bá­
rom árvája fogják siratni. A gyilkosok 
közül Hruska Ferencz megszökött. 
Hojcus András pedig zavartalanul él 
North Bessemeren. A hatóság nem 
bolygatja az ügyet. Magyart gyilkol­
tak. A magyar pedig — senki fia itt 
Amerikában.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
AZ AMERIKAI MAGYAI! SZÖ­

VETSÉG ANGOL FOLYÓIRATA. Az 
Amerikai Magyar Szövetség most tar­
totta meg évi f,gyűlését, amelynek lefo­
lyásáról lapunk jövő számában fogunk 
beszámolni. Közben kezeinkbe jutott 
kézzelfogható bizonyítéka annak, hogy 
a Szövetség mennyire lelkesen karolja 
Tel az amerikai magyarság érdekeit. 
Kezeinkbe jutott a Szövetség kiadásá­
ban megjelenő angol folyóiratnak első 
száma, amelynek ötrenkihnez oldalai 
iaaz élvezettel olvastuk végig. Ha ezt 
a folyóiratot eredményűvel terjesztik
az a....rikaiak közt s különösen ha az
■unrol sajtót arra bírhatják, hogy méltó 
vn.dón foglalkozzék a föl\óirat taital- 
mával. nagy erkölcsi szolgálatot tesz a 
Szövetség nemcsak Amerika magyarsá­
gának. de a magyar nemzetnek. Túri;

a Szövetség titkára ...l.r Egyé­
nül t Államok és <i magyar bevándorló“ 
ezim alatt irt egy értékes értekezést,

1 pponyi Albert gróf. Magyarország 
közoktatásügyi minisztere, ...1 lagyaror- 
s;iíg elemi oktatásáról" irt, II illidin 
■Ti anings Bryan, a demokrata elnökje- 
1 ölI. a magyar mezőgazdaságot fejtege­
ti „Maai/arország <t mezőgazda barát­
jaezim alatt. Z< rkoiritz Until Magyar- 
ország nemzetgazdasági életét válasz­
totta érdekes fejtegetéseinek tárgyául. 
A 1/mi rar he vándorlásról“ irt egy rö­
vid ozikkef 11 ateh or ti Hebert new yorki 
bevándorlási biztos. A magyar költé­
szetről és a. magyar hazaszeretetről éne­
kel /.*•■ X. 1//mos. az ismert Petöli- 
f, írd it é>. Gyönyörű értekezést irt 
.AV'bsIer és Kossuth" ezim alatt Pi- 
ráita ■Jenő kollegánk, az Önállas volt 
szerkesztője s végül Haracs Henrii;, az 
Amerikai Magyar Szövetség létesülésé- 
jiek okait és czéljait tárgyalja. — 1 láz­
éin g tartalom s csak azt sajnáljuk, hogy 
minden egyes czikkel i-z alkalommal 
nem foglalkozhatunk bővebben.

ISKOLA MAGYAR ASSZONYOK 
í;s LEÁNYOK SZÁMÁRA NEW 
YORKBAN. McCarthy V. Anna úr­
nő, a 220 East 57 utcza alatt levő nyil­
vános esti iskolának fönöknője a követ­
kező. értesítés közlésére- kért fel bennün­
ket: A fenti helyen levő esti iskola 14 
éven felüli magyar leányok és magyar 
asszonyok számára megnyílt. Ez isko­
lának angol szakosztálya van. ahol ol­
vasás. kiejtés, nyelvtan és irás tan if tá­
tik. Vannak azon felül osztályok, ahol 
f zésben, könyvviteltanban, ruha- és 
kalapkészitésben lehet magút kiképez- 
ni. I tanítás ás a tananyáit nem kerül 
senkinek csak eyy centjébe sem. A fá­
id í s f a közoktatásügyi hatóság ellen- 
>őrzése mellett szakimberek eszközük. 
Mindent ne-gteszm-k, hogy a tanulót se­
gítsék az elöhaladásban. Minden ta­

nulót. aki egy egész tanfolyamon at lá­
togatja az iskolát, jövedelmező álláshoz 
segítik. Bővebbi felvilágosítást szíve­
sen adnak mindenkinek az iskolahelyi­
ségben esti 7 és 9 óra között.

SZILLEL" EMIL SING SINGBEN. 
Sziliéig Emilt, aki mint a new yorki 
magyar meuház hivatalnoka, többrend­
beli sikkasztást követett el, tudvalevő­
leg négyévi fegyházbüntetésre Ítélte 
Maloney biró. Szilleyt még a múlt hé­
ten szállították el a sing singi börtönbe, 
de elutazása előtt még a következő leve­
let intézte védőjéhez, Hun-falry Hugó 
new yorki magyar ügyvédhez:

Xayi/ságos aram.' A jó Isten aldasa 
legyen Nagyságodon, amiért oly kegyes 
volt engem védeni. Hogy nem úgy si­
került, mint ezt Nagyságod remélte, 
arról nem tehet, azt belátom. Nagysá­
godnak igazán páratlan ncmesszivüsé- 
gére vallott, hogy engem védett s min­
dent elkövetett az érdekemben. -A jó 
Istennek a szent akarata szerint tör­
tént s én belenyugszom, nem zúgoló­
dom. Inkább megpróbálok példás ma- 
gaviseleteinmel odahatni, hogy esetleg 
két év múltán kegyelmet kaphassak.En­
gedje meg, hogy egy utolsó kérésem le­
gyen Nagyságodhoz, és pedig legyen oly 
kegyes és tartson meg továbbra is jóin­
dulatában s lm ideje engedi, kisérjen 
figvolemmel, illetve erdekl >djek irán­
tam s majdan, ha eljön az ideje, s lehet 
a kiszabadításom érdekében valamit 
tenni, kegyeskedjék ügyemben eljárni. 
Igen kérem továbbá, szíveskedjék az Ír­
noka, állal megiratni. hogy mit tegyek 
Sing Siugben, hogy kifogás ala ne essek 
s hogv nyomorék voltomra való tekin­
tettel segítsek magamon. Midőn ezen 
alázatos kérésemet megújítom, még 
egyszer fogadja végtelen hálámnak ki­
fejezését -azon erős Ígéretem mellett, 
hogy kiszabadulásom után rajta leszek, 
hogy végtelen hálámat némileg leróhas- 
suni. Addig maradtam a sírig lekötele­
zett szolgája Szillcy Emil.

RE E< >RM ÁT ESŐK NAGYGY V'LÉ­
SE. Az ..Amerikai Magyar Református 
Egyesület“ kétévi nagygyűlését az idén 
október 14-én tartja meg South Renden. 
Ebből az alkalomból az egyesület south 
bendi osztálya a vezérlő-bizottság és a 
delegátusok tiszteletére a Goffer Jó­
zsef-féle nagyteremben társasvacsorá­
val egybekötött ismerkedési estélyt ren­
dez.

A MCADOOl MAGYARSÁG OK­
TÓBER ’HATODIK! GYÁSZÉN NE- 
PÉLYE. A MeAdoo vidéki Szent hart 
magyar katholikus önképzőkör a Szent 
1stván-tcmplom iskolatermében belépti 
dij mellett gyászünnepélyt rendezett

okóber hatodikén, s a tiszta jövedelem 
felét a magyar katholikus templom ja­
vára fordítja. A szépen sikerült ünne­
pélyt a Himnusz eléneklésével kezdtek 
meg, mire Fehér László Lujza ,y P° 
thcosis“-í\t, Schmidt Lajos Pető „ 
hazáról"' ez inni költeményét, Lukacs, 
Teréz Büttner Lina „Ki volt nagyobbá" 
cziinü költeményét szavalták eh Tóth 
Kálmánnak ..Mikor az akasztófát fa­
ragták“ ezi mii költeménye előadásában 
közreműködtek Horváth Margit vezeté­
se mellett Hadarics Róza, Hadancs 
Mária. Török Teréz. Xémeth Gizella. 
Varga Mária. Horváth Róza, Hoiiéitli 
Katalin. Töröl; Mária. Borsodi L).se­
bet. Béres Ilona. Fekete Anna. Bolla 
Erzsébet és Béres Mária. Lendületes 
emlékbeszédet Csernyitzky E. István 
plébános mondott, szavaltak még á'asas 
Gábor és Varga S., inig Lukács Teréz 
és Fehér László egy énekszámmal já­
rultak az est sikerének emeléséhez. A 
fenséges lefolyású ünnepély a ..Szózat" 
és a ..Rákórzi-indnló“ eléneklésével 
nyert befejezést.

NAGY SZERETI BÁL SCRAN- 
TONBAN. Scrantoni tudósítónk Írja, 
hogy az ottani műkedvelő" és önképző­
kör múlt hó 29-én fényes szüreti mulat­
ságot rendezett a Music Hall-ban. A 
tánezterem szépen fel volt díszítve és 
mindenütt szölőfürtök csüngtek. A 
kör tagjai csinos magyar ruhában vo­
nultak a terembe. Köztük leginkább 
feltűntek Szabó dalia. Cooper Irén. 
Srialko Ilonka. ■lónás Rozi. Romaics 
Mariska. Müller Mariska és Godla Er­
zsi. továbbá Lakos Lajos. Juhász Mi­
hály. Mondták György és Sztan István. 
Ezek párokká csoportosultak s a közön­
ség nagy tetszésnyilvánítása mellett 
megkezdték a csárdást, amelyet igézőén 
lejtettek. Éjfél körül a próbaházasság 
és a szépségverseny vette a kezdetét, a 
mely versenynek győztesei Szabó Julis­
ka.' Cooper Irén. Boronics Mariska és 
Godla Erzsi voltak, akik értékes dijak­
ban részesültek. Fel kell említenünk 
azonban, hogy a pályabirák hiányos in­
tézkedése folytán a díjnyertes hölgyek 
közt súrlódás állott he, amiért is aján­
latos. hogv a jövőben a bizottság olt 
férfiakból "alakuljon, akik személyesen 
érdekelve nincsenek. A mulatság kü­
lönben kitünően sikerült és éjfél utáni 
két órakor ért véget.

Alapittatett a* 1889-ík évben.
Egyesült erével.

JACOB KLEIN
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magyaR Iskola nexy York­
ban. Farkas István ur, a 14-ik utc&ii 
magyar ref. egyház titkára arról értesí­
ti lapunkat, hogy múlt szombaton, ok­
tóber 3-án, a 14-ik utczai magyar ref. 
templom helyiségében nagyszámú kö­
zönség jelenlétében megnyitották és 
rendeltetésének átadták az ingyenes és 
felekezeti különbséget nem ismerő ma- 
oyar iskolát. A belépett tanulók a 
yhumusz eléneklésével kezdték meg az

iskolamegnyitási ünnepséget, mely ma­
radandó emléket hagy vissza a jelem vi­
ták szivében. Az egyházközség, amely­
nek ügybuzgó lelkésze tiszt. Harsányt 
László m-, az iskola javára november 
hónapban nagyszabású hangversenyt 
fog rendezni, amelynek jövedelmét a 
magvar iskola költségednek fedezésére 
fogják fordítani. A szép, nemes és ha­
zafias munkáért osztatlan elismerés il­
leti úgy az egyházközség minden egyes 
tagját, mint Jfarsányi László lelkész 
urat.

AKIT A SORS ÜLDÖZÖTT. British 
Columbiában, Sáp pert ónban telepedett 
le Hirnes Károly honfitársunk s vas­
szorgalmával aránylagos jólétre tett 
szert. Volt egy kis üzlete, amelyből 
családját is fent adhatta, félre is tehe­
tett egy-két garast. A múlt hetekben 
azonban üldözőbe vette őt a sors. 1 z- 
lete leégett, családját is csak nagynehe- 
zen bírta a lángokból kimenteni. Sze­
rencsére az üzlet némileg biztosítva 
volt. Meg is kapta a csekket. Ez volt 
azonban a végzete. Felült ugyanis egy 
villamos kocsira, hogy a bankba vigye 
a csekket. A kocsi megzökkent, a villa 
mos végigszaladt Dieneseu, aki ott halt 
meg a helyszínén. . ,

A MAGYARORSZÁGBÓL ÉRKE­
ZETT NEM KÉZBESÍTHETŐ LE­
VELEKRŐL OKTÓBER ÖTÖDIKÉN 
A NEW YORKI F( »POSTA RÉSZÉ­
RŐL KIADOTT LISTA: 1 Abelesy 
Roblin, 39 Pacim Albin, 50 Bancsy Mi- 
ke, 89 Benya Michael, 131 Bosanac Lu- 
káes, 134 Botka Vati, 142 Bucskó Jó­
zsef. 154 Burstini Ernest James, 171 
Csedomir Jerkov, 25S Eberst Mike, 271

t vén. 097 Kriszta Katalin, 735 Kizár 
John, 74S Kliunzeiki Róza, 705 Lebe.Ii 
.Mery. 824 Liska Terézia, 881 -Matus 
Mária. 938 Moskovits Mór, 901 Noliei- 
mer Elise, 905 Novak Frank 1'. j 2.. 
«IP5 Papreka Anna, 1002 Pavlyak dá­
nos, 1041 Pi»veseu Audi. 109S Eosen- 
vassev Muris, 1104 Roszner Mieliae.. 
1145 Slamavetz Adolf, 1238 Stern Pepi. 
1242 Selireter A. IL. 1351 Schulz Ella. 
1390 Vngav Stefánia, 1452 Weisz M. 
E. M. Horgán, postamester.

MAGYAR BOHÉMEK ÉYADN VI 
TÓJA. A new yorki magyar bohém- 
társaság ez idei évadját szerdán, októ­
ber 14-én esi i 8 órakor társasvacsora va 1 
fogja megnyitni. -V társasvacsora 
Burger Jóizscf hazánkfiának 20 A ve. C 
alatti előnyösen ismeri vendéglejében 
fog megtartatni.

„A BEVÁNDORLÓ'“ KARÁCSO­
NYI SZÁMA. Lapunk ez idei kará­
csonyi száma már készülőben van. Min­
den tekintetben felül fogja múlni az 
előző évek ugyancsak díszes és íar- 
talomgazdag számait. A jelen karaesu- 
nvi szám számára művészi kivitelű uj

TARCZA.
AZ l’TOLSŐ ATYAFI LÁTOGATÁS.

Irta: Eötvös Kiíróig.

öreg legény volt már gyerekkorom­
ban is az én jó bátyám uram, Zábori 
Záburszky Mihály. E nevet sokan vi­
selték mar a nemzetség ivadékai közül. 
Én annak a Mihálynak egyszerű kis 
történetét mesélem el. aki egyik nagy- 
nénémliek boldog férje volt. Regen 
ím-ahalr. Az atyatiságot mindig sze­
relte. Jó szívvel emlékezem róla. Me­
sémben a jó tót atyafiakról is lesz szó. 
De Mikszáth Kálmán barátunk kenye­
rét még se pusztítom el vele. Jámbor 
tót felebarátunk marad azért elég neki 
is.

Megmondom azt is, miért nevezem 
legénynek, noha már túl volt a hetven 
éveli s noha már felesége is volt, terebé­
lyes családja is volt, fiai, leányai, uno­
kái ; — sőt már jó néhány esztendeje 
özvegv is volt. De azért dús hajának 
megvolt minden szála teljességgel s ba­
jusza is ki volt pödörve hegyesre, sőt 
még hatalmas szemöldöke is; — derese- 
désnek semmi nyoma nem mutatkozott 
nála, feje egyenesen tartva, állasa ka­
tonás. lépése pattogós, szava és tekin­
tete bátor és egyenes. Valósággal deli 
legény. így nevezte mindenki. így 
•nevezem hát én is.

Vagyona nem volt sok. Szerény bí­
rói áifását is elhagyta már. Tisztes 
nyugdijából gyűjtögette a hanyatló 
életkor szelíd örömeit. Adott hozza a 
Gondviselés neki erőt, egészséget, vi­
dám lelket. Van az ősznek is olyan vi­
rága, amelynek édes a színe is, az illata

Nyugalmas állapotában volt ideje a 
nemzetség régi Írásait lapozgatni. A 
nemzetség régi. Szerepléséről vannak

feljegyzések már a nagy tatárjárás ide­
jéből i<. Ősi fészke ott van Turóez vár­
megyében erdők, hegyek között, Az ősi 
fészeknek ma is Záhor a neve. A kis 
falu ma is tele van Záborszkyval, két­
ség nélkül való vér szerinti rokonság­
gal. Ő ugyan nem járt ott soha. <> a 
Dráva közelében lakik. Somogy varme­
gyében, Záhor pedig arra fölfelé, nem 
messze Lengyelországhoz, de azért 
oV(,i esi is tótok, drótos tótok, üveges tó­
ink el bandukolnak erre alá felé is es 
hoznak hirt eleget.

Olvasgatja a régi Írásokat. A padlá­
son hevertek már kimondhatatlan idők 
óta. Szerencsére se tűz el nem pusztí­
tóié őket, se egerek meg u’em őrlötték, 
se történetbm árok el nem csempészték. 
Régi nemes nemzetség ivadéka. Nines 
már egyéb ősi öröksége, mint nemessé­
ge. Erre se ád a mai világ semmit. De 
i”, még, amíg él, becsesnek tartja. A 
régi czimer a terebélyes zöld faval. az 
oroszlánnal és a kardos vitézzel. Hejh, 
mennyi dicsőséget ki lehet ebből ma­
gyarázni. Megvan még a régi kard is. 
Rezes a hüvelye, rozsdás a pengéje, red- 
ves a markolata, sokszor pergett erős 
kézben. Századok szele suhogott körü­
lötte.

Kezébe kerül egy iratcsomó. Sár­
gás, szennyes, goromba papiros. Az 
irás rajta deákul és magyarul össze­
vissza. Nézegeti, olvasgatja. X alami 
metalis processualis reambulatio vau 
benne leírva. Ma ezt határjárási ügy­
nek, határigazitó pernek neveznék az 
ügyvédek és bírák. Benne vannak a 
királyi mandátumok, a puncta dentri, 
a tanuk fassiói. De föl vannak említ­
ve a rokonok és szomszédok is, akik a 
határjárásban igy vagy amúgy coiri- 
tressátusok. Ezek a Deákfalvi, Dras- 
kóczy, Kálnoky, Zsámbokréthy és Je­
szenszky nemzetségek tagjai. Leány ági 
atyafiak, osztályos vérek, süves rokon­
ságok. Ősi fészkük mind ott fekszik

Záhor körül északról, délről, napkelet­
ről, napnyugatról, — a határjárásról 
hát nem hiányozhatnak.

Szorgalmasan es gondos fi gyeit11 nmei 
átnézi az Írásokat. Egy-egy hosszabb 
mondatot kétszer-háromszor is elolvas.

Gondolkodik. Olyan mélyen beleme­
rül gondolataiba, hogy pipa ja is kial­
szik, alig jut eszébe rágyújtani. Bizo­
nyosan valami terv foga mzott meg 
agyában. Semmi se bizonyítja ezt job­
iam, mint az. hogy bajuszai ketszer-lia- 
romszor is megsodor int ja. Majd kitu­
dódik az a terv, ha előbb nein, ebéi 
alatt.

Ki is tudódott.
Az ebédnél ott voltak fiai, leányai, 

vejei, unokái, mind együtt, a nagyok és 
kicsinyek.

— Gyerekeit, útra megyek. Öreg le­
gén v vagyok már, de erőmet még érzem. 
Az én öregapám, a i i ősapatok, költö­
zött ide, túl a Dunára az ősi fészekből. 
Száz esztendeje is elmúlt már annak az 
ideköltözésnek. Azóta meglaktuk X as 
vármegyét, X'eszprémet, Zalát, Somo- 
gyot. Tolnát, Baranyát. Senki mi kö­
zülünk azóta Zábort meg nem látogat­
ta. Azt se tudjuk, hogy vannak a zábo­
ri atyafiak. Kik élnek, hányán élnek 
és miképpen élnek? Ha igy folytat­
juk, egészen elfelejtjük egymást, ami 
honfoglaló nemes nemzetség érdemes 
tagjaival meg nem történhetik. Én 
hát meglátogatom az ősi atyfiakat. Hirt 
hozok róluk. A nagy családról ti is 
tudjatok meg mindent. Meglátogatom 
a mellék-atyafiágakat is. Úgy illik. 
De azután még meggondoltam, hátha 
magam is elnehezedem utóbb, hetven- 
liárom év nyomja vállaimat, nem sze­
retném a szemem behunyni anélkül, 
hogy az ősi fészket meg ne lássam utol­
jára.

Nagy szó volt ez. A gyerekek „elem­
ién örömmel hallották az eszmét. Az­
után elkezdtek tanakodni: hol van az

a Záhor ? Mennyire van ide Turocz 
vármegye? Hiszen az mar túl \an a 
Mátrán, Tátrán, Bátrán is. De ha 
nincs is túl mind a hármon, mégis be­
lekerül három-négy hétbe s egy-két száz 
forintba az utazás oda-vissza s vájjon 
érdemes-e mindezt áldozatul hozni ? 
Hát az egészség, liát a betegség? A 
náthát semmiképp se lehet kikerülni, a 
gyomor is megemlegeti a falusi vendég­
lőt. utszéli csárdák nyomorúságát. Hát 
még a viszontagságok, a rossz emberek, 
az oláhezigányok, csend >rök, rendőrök 
s mindenféle hivatalok. Jobb otthon. 
Ölre ember ne kóboroljon, de még fiatal 
se, ha nincs haszna belőle.

Hiába, más a világ. A mostani nem­
zedék szivéből kialudt már vagy csak 
alig pislog már henne az ősi rokonérzet 
melegítő tüze.

De az öreg nem engedett, ö volt a 
család feji1 és vénje. Az ö tiszte őrizni 
a nemzetség hagyományait s at szár­
maztam azokat az ivadékokra. Ö bi­
zony teljesiti tisztét.

Nyomban irt levelet a turúczszent- 
mártoni bíróság fejének s megkérte kol­
legiális bizodalommal, Írná meg neki: 
vannak-e még Záborban Záhorszkyak s 
a hatalmas atyafiak, a Draskóczyak, 
Káluokyak, Deákfalviak és Jé- 
szeiiszkyek közül lakik-e valaki Zábor- 
hau, ahova ő atyafilátogatóban beszáll­
hat na ?

A felelet megjött. Igenis, laknak ott 
Záhorszkyak, sőt senki más nem lakik 
ott, csak Záhorszkyak. Szívesen is 
várják. Sőt egy ősatyafi-sarjadék, Je­
szenszky nyugalmazott táblabiró, ép­
pen szívesen látja vendégül ott helyben 
levő nemesi kúriájában.

Erre a feleletre a fiatalságnak már 
el kellett hallgatni. Most már készülni 
kellett az útra. Pecsenye és pogácsa 
a tarisznyába, tele pinczetok, bot és 
esernyő és porköpönyeg, váltó ruha í z 
útitáskába elegendő, a magyar ruhát,

süveget, sárkány tus csizmát otthon fe­
ledni sehogy se lehet, az ősi kard p •; - 
mindenesetre ott legyen az illés fene­

kén. Szép metszésű, jól kiszívott taj­
tékpipa is legyen a táskában, ajándé­
kul a zábori vendégszerető regi alyali 
számára.

Sok önt ti esők kézesok után s a sze­
rencsés útnak sokszoros /.szinte hangoz­
tatása mán végre megindult a ko st 
bátyám urammal.Csak olyan sara.g..' '■ 
falusi, parasztos alkatú kocsi: 
voltát nem is mutatja más, csak az, 
hogy zöldre van festve. Nem is n-i 
kocsi, vasalása is jó, haja nem a:< 
útban. A lovak Szerszámát is jel szem- 
ügyre vették. X'asa, szíja, kötele, mml- 
zagja, — valamennyi jó állapot hm.

Miként folyt le az utazás: nem unió­
iéin el apróra. Nagyza jtai Zajt a;. DL 
ván urnák, peleskei nótárius urunknaK 
utazása sí* volt sokkal változatosa 1 » 
azután a Dráva sincs közelebb 4 ui,,,;'Z- 
szentmártonhoz, mint a Szamosköz 
Pest városához, de azért az utazást 
még se mesélem el. A mi dolgunk nem 
egyéb, mint csupán csak a zábori at\*v 
filátogatás történetének hűséges -'mon­
dása.

Ködös este volt, amikor bátyám 
uram Turóczszentmártoiiha nn-z<-i'ke­
zet t. Be is szállott az egyik szeren) 
vendégfogadóba, csendesen elköltötte 
vacsoráját, hamarosan le is lékul - 
hogy jól kipihenje magát holnapra. •' 
nagy napra. A kocsisnak megírna)iJ< 
reggeli kilenez órára indulásra ke-/-111 
legyen. Kocsi, lé>, szerszám, de m:,Sa 
a kocsis is tiszta legyen.

Vájjon, hogy tudhatta volna ' "'C' 
Záborban, hogy este későn utas érkéz*' 
Szentmártonba, aki reggel tiz órakor 
ott lesz Záborban s az az utas sen"1 
más, mint nemes ur Magyarorszáal""- 
túl a Dunáról, Somogy vármegyéi' • 
Dráva mellékéről s akinek a neve^ ^
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születtünk, amelyek maguk 
„;,ev évieket képviselnek. .1 

. dolgában bírjuk Magyaror- 
bb Íróinak igi réti I. hogy 

s ; ja iotlahiti czikkekke:
■ ' , f,„i•',(/,• ti ;,ii <1 „Itcrán-

számát. HIlíDE
SÍÉKET A karavsonyi SZÄM- 

M!-n huszonötezer pel
; xy; \\ El><1 MEGJELENNI, 

(,<vK xoYEME.Elí 15-10 FOGA- 
' :'V . I I. Aki tehát ebben a szám- 

v úgy itt. mint Magyarorszá- 
feltűnést fog kelteni, hirdet- 

ktili 1 je lie hirdetésének szüve- 
aiarabb, hogy a jó elhelyezés- 
.skodhassuuk. — Aki Ma- 
:akarja küldeni a kará- 

mint amerikai emléket,
., megrendelheti. Egyes szám- 

.stadijjal együtt 15 cent, ami 
n is beküldhető. Minden 

v ezimzeuil': Berándörló, 
13 street, Xew York.

ÁXYBÁRÓ" AZ ORFEUM- 
j; v\ v harmadik Avenue századik 

ii new yorki orfeumba szóm­
éul! he egy magyar operett, 

hiiró". Német nyelven ad- 
1, rin. de azért már a kiállítás 

. . ei. hogy magyar dologról volt
• különben a szereplők is el- 

,ik snk magyar szőj vegyitet- 
: ■ ikbe. Az előadás igazán él- 

,, ,11 s első sorban említendő 
• magyar művészim, aki Ba­

il .madóan adta. Tapsoltak is 
. .. kran. A <Vagányba vó-t miv 

, adják s megtekintése feltétlen 
élv. ’.eltel jár.

MAGVAK borok amerika­
iján. i, ■.'nur Lillái ur munkája a má­

júik illeti való terjesztése körül 
I i ismerést erdeinek Persze, 

i_i olyan borokat és pálinka-

1' j árjegyzékét Molnár ur

AZ ARADIAK GYÁSZÜNNEPE. 
A, ;, ,i,t is 1 ii/i/ii’ női és férti temetke- 

... bétegsegélyzii egylet a márczius 
15-iki nagybizottságban képviselt ösz- 
- egyletek testületi részvételével va- 

i in u g délután az Arlington Hall föld- 
. -oi [.miiében gyász ünnepélyt rendez,
: . ív délutáni két órakor kezdődik. 
1 Konírs Lajos plébános és hozma 

dr. magvar beszédeket nionda- 
iapunk szerkeszt-íje fogja az angol 

i 1, szedet elmondani. A magyar

dalárdák az ö közreműködésükkel az 
ünnepély fenségét csak emelni fogják. 
Ez ünnepélynek annál inkább örülünk, 
mert az első eset, hogy több new yorki 
titiiey :tr egylet egyesült egy nagy nem­
zet: nap megünneplésére.

EGYLETI JC BILEUM. A new yorki 
!\ o-tsnlh Lajos Tódor társas- és heteg- 
sep.ilyző egylet holnap, szombat este 
ünnepli a Progress Hallban fennállásá­
nak tizedik évfordulóját. A tánezmu- 
latsággal egybekötött jubileumi ünnep­
ség esti 8 órakor veszi kezdetét. Kíván­
juk, hogy az ünneplő egylet a következő 
években egyre gyarapodjék és erösböd- 
jék.

PERÉNYI BEMEK JUBILÁL­
NÁK. Kedden ünnepelte a new yorki 
magyar közélet egyik legderekabb har- 
ezosa, Percnyi Béla ur, kedves nejével 
kötött boldog házasságának tizenkette­
dik évfordulóját. Ez alkalomból lako­
mát adott, amely a legkedélyesebb han­
gulatban folyt le. Baráti körből szá­
mos szerenscsekivállatok érkeztek be. 
..Kuruc.?“ munkatársunknak és kedves 
nejének tartós boldogságot kívánunk 
mi is.

A BEVÁNDORLÁS MAGYAROR­
SZÁGBÓL. Emelkedik, rohamosan 
emelkedik a bevándorlás Magyaror­
szágból. Es a bevándoroltak közt még 
mindig a fajmagyarok szolgáltatják a 
legnagyobb számot. A lefolyt héten is 
a TIATSZAZNYOLOZYAN magyaror­
szági bevándorló közt KETSZAZÖT 
volt a EAJMAGYAR. 144 tót, 15(5 
sváb, 125 liorvát és 50 román.

Xew York államban maradt 25 ma­
gyar, 25 tót, 4 sváb és 8 liorvát. Penn­
sylvaniába ment 31 magyar, 33 tát. 15 
sváb, 3 liorvát és 2 román. Ohio állam­
ba utazott 30 magyar, 10 tót, 30 sváb. 
4 liorvát és 15 román. Xetr Jersey .il­
lámba ment 14 magyar, 24 tót, 7 sváb, 
23 liorvát és 0 román. Connecticutba 
utazott 13 magyar. 10 tót, 2 sváb, 5 lior­
vát. West Virginiáim ment 13 magyar, 
8 tót, 8 liorvát és 12 román. Missouri 
államba utazott 12 magyar, 4 tót, 25 
sváb,!) liorvát. Mich iganbe ment 7 ma­
gyar. 11 tót, 2 sváb, 23 horvát és 2 ro­
mán. Delawareha 3 magyar és (i bor- 
vár utazott. Illinois államba ment 14 
magyar, 17 tót, 14 sváb, 16 liorvát és 7 
román. Indiánéiba utazott 30 magyar, 
11 tót, 27 sváb, 5 liorvát és 12 román. 
Wisconsinba ment 13 magyar, 8 tót, 
20 sváb, 11 liorvát. Calif óraiéba 3 hor- 
vát utazott.

UJ MAGYAR KÖNYVTÁR. New 
Yorkban a Houston streeten a Hamil­
ton Fish parkkal szemben legközelebb

uj városi könyvtár fog megnyílni a me­
gvárok számára. A könyvtarnoki ál­
lásra Markowitz kisasszony, egy derek 
és lelkes magyar leány lett kiszemelve, 
segítőtársul pedig lapunk kitűnő gaz le­
sági munkatársát, Ligeti Imre ura: ne­
vezték ki.

HUNFALVI' ÜGYESEN VEM 
DOKTOR LÁSZLÓT. Ismételve emlí­
tettük, hogy Doktor László győri illető­
ségű honfitársunkat azon vád alatt 
fogták el, hogy a postát törvényellenes 
czélokra használta fel. Hirdette ugyan­
is egy clevelandi magyar lapban, hogy 
unoka húgát, Erdész Mariskát férjhez 
adja ahhoz, aki a legtöbb utazási költ­
séget küldi be. A pénzek jöttek is, de 
a leányzó nem utazott el a reménytelje­
sen várakozó vőlegényekhez. 1 égre 
feljelentették és Doktor Lászlót akkor 
csípték cl ‘Passaieon, amikor éppen 
bontogatta a pénzesleveleket. New 
Yorkba hozták, ahol az Egyesült Álla­
mok kerületi bírósága előtt kedden 
tartották meg ellene a végtargyalast. 
Hufalcy Hugó jeles magyar ügyvéd 
vállalta a védelmet s oly ügyesen vé­
delmezte Doktort, hogy a bíró mindösz- 
sze harmincz napig tartó fogházra Ítél­
te őt s már át is vitték Blakwells Is- 
landra. Erdész Mariskát ugyancsak 
Hunfalvv ur védte, akinek érveit ma­
gáévá tette a him s felmentette a 
leányt. Félő azonban, hogy Doktor 
Lászlót büntetésének elszenvedése után 
visszatolonczolják Magyarországba, ha­
csak ennek megakadályozasara idejeko­
rán nem tétetnek meg a kellő lépések.

KOPECSY HONFITÁRSUNK KE­
RESI ŐRÜLT FELESEGET. Szomo­
rú Kopccsy János honfitársunk sorsa. 
Az Ohio állambeli Cincinnatiban 128 
Elder street alatt él négy apró gyerme­
kével, mig feleségét már négy év óta az 
őrültek házában ápolják s a szerencsét­
len férj még azt sem tudja, hogy me­
lyikben.

A new yorki főkonzulátus elvégre 
1007 deczemher havában tudtára adta 
Kopeesynek, hogy felesége, szül. Hzik- 
szag Mari. Suffolk ('ountylian. Kings 
Parkban van a New York állami téboly­
dában. Deczemher óta takarékoskodik 
szegény Kopcsev, hogy összehozza az 
útiköltséget, de bizony még mindig 
nem hozott össze annyit, hogy megláto­
gathatta volna elmebeteg feleségét. Fel­
kérte tehát Harsányt László new yorki 
ref. lelkész urat, hogy helyette ö láto­
gassa meg az őrültet. A lelkész el is 
utazott Kings Parkba, de ott a téboly­
da-igazgató tudtára adta, hogy Kope- 
csynét már régebben átszállították Og- 
denburgha. Azt is megtudta ott a lel-
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kész, hogy a szerencsétlen asszony 
őrültsége nem gyógyítható.

Ezt a szomorú hirt irta meg mar 
most Harsányt ur Kopeesynek és árván 
maradt gyermekeinek.

KI8 TÜKÖR.

A,; ajándék.

tő régi atyafi 11 a vi
1 i*'11-

után s a sze- 11 cillll
szinte hangoz- 1I hu
minh a kocsi 1I lym
ián sarágiyas. II Aki
kocsi: — Rr; 1■ lek«
fiás, csak az. |1 sei
Nem is régi 11 regi

n nem esik az I1 fog:
|;ít is jól szem- 1I az
1. kötele, mad- 1I 1állapotban. I1 csa

a vidékről s vér szerint való atya­
fija magát mind a mai napig-

lan!
izmiy nem tudhatták semmikép- 

I Mégis megtudták tökéletesen. Bi­
li azoknak járt el a szájuk ar- 

I; almi, akikkel bátyám uram az uta- 
!.nógatás dolgában levelezett.

I i.-an valaki kikérdezte a kocsist
Vgi.hen még a megérkezés esté- 
Bizonyosan kém volt, megliizott 
volt. aki kikérdezte. Nem is lc- 

: képpeti, az a kém még az éj fo- 
I iiirt adott a zahori atyfiuknak, 

azután kora hajnalban összegyü- 
. a bíró lakásán s közegyetértes- 

határozták, hogy tíz óra ehitt se- 
11■ I kiállanak a faluvégre s úgy

re laéltó szép dolog töltik, hogy bennük 
i- : güiuzdiilt az ősi rokon vér ösztöne 
>■; ■ agy, mint az én kedves bátyám
lilámban.

la iyáin uram jókor felkelt s iinne- 
pi‘ -■■ii felöltözött. Egyszerit, díszes, 
t■■■•■!>• magyar ruháját vette magára. 
I’.; a yókás mente, atilla, sarkantyus 
' - a. nem hiányzott. Fekete asztra- 

' üveg je se a fejéről, rezes ősi kard- 
- az oldaláról. Dús bajusza, bozon- 

-v, möldöke ki volt húzva keményen, 
Ítg.v ii 1 r fel kocsijára. Még a járásbeli 

* •■o'gahiró se különb legény a maga 
lie tós kocsijában.

: oda nincs messzebb, mint hat 
Még tiz óra se volt, mar ott 

' ■: falu közelében. A szent-ilonai
mitől kezdve mindig csak azt for- 

■ elméjéiien, milyen meleg szívvel, 
■ti atyafiságos szeretettel fogadjak 

a id a xábori ösrokonok!
' valóban, mikor a faluhoz közele- 

1 . már jó messziről látta, hogy a falu
vég. ii emli rtömeg várja. Férfiak, asz- 
szonxok, gyerekek vegyesen. Zászló

ugvan nincs a kezükben, de a kis falu­
tól, szegény eijiherektől nem is kell azt 
várni. Zajt ugyan hallott, bizonyára 
éljenzésből ered a zaj. Ö csak azért 
nem érti tisztán, mert ő nem tud tótul, 
az emberek meg ifin tudnak magyarul.

Végre odaér a tömeg közelébe s amint 
odaér, csak látja ám. hogy két 1 lóri hor­
gas tót ember kiugrik a tömegből, zab­
lán fogja a két lovat s minden igyeke­
zettel meg akarja fordítani a kocsit az 
nt közepén, arra vissza Turóezszent- 
márton felé.

Mi ez? .
A két liórihorgas tót .ember rekedt 

hangon kiabál valamit, de azt megérte­
ni nem lehet.

A tömeg is ordít, ki vastagon, ki vé­
konyan. Sőt fenyeget s emelgeti, su- 
lmgtatja a kezebelijét.

Az a kezebeli pedig nem volt se üd­
vözlő fehér kendő se koszom, se virág- 
bokréta. ahogy az ember várhatná. Ha­
nem az, fejsze volt, vasvilla és husáng 
és sok mindenféle rettenetes czelőke. 
Még az asszonyok keze is tele volt sod­
ró fával. fazékszedő bottal, pemetnvél- 
lel. Mintha most mindjárt meg akar­
nának keserű halállal gyilkolni valakit.

Megbolondult a világ egészen.
Bátyám uram sehogy se tudta meg­

érteni az állapotot, se kocsisa, se lova. 
Egyik se tudott tótul;- A lovak is mint­
ha meg akarnának bolondulni, meg­
riadtak a sok zajtól, fenyegetéstől és 
ránézigá 1 ástól, az egyik akkorát rúgott 
a liórihorgas tóton, hogy az nyomban 
belehenteredett az árokba s még nyög­
ni se tudott a szánalomraméltó. A má­
sik alig tudott bele lelket verni.

A legnagyobb bonyodalom középén 
szerencsére jött a nyugalmazott tábla- 
bíró, Jeszenszky. Valami hir jutott fü­
lébe a hajnali tanácskozásról és sietett 
a faluvégre, hogy elejét vegye a bajnak. 
Tudott magyarul is, tótul is.

ő aztán mindent megmagyarázott 
báyárn uramnak hevenyében.

Az egész falu mind Záborszky és 
mind atyafi és mind nemes ember. Még 
a telienes is, még a kauászbojtár is. Es 
mind szegény, mint a templom egere, 
még a bird is, még az elöljárók is. Se­
hogy se megy a fejükbe, hogy magyar 
ur miért látogassa meg őket, akármi­
lyen régi rokon,"hogy atyafiságos szere- 
tetét megbizonyitsa. Hanem bizonyo­
san azért jött, hogy van valami régi Írá­
sa s azzal osztályrészt akar a záliori ha­
tárból. Ebből pedig ők osztályrészt 
nem adnak, mert maguknak sem elég. 
Inkább agyonütik azt a régi atyafit.

Bátyám uram nevetett, majd leesett 
a süveg a feje tetejéről.

— Mondd meg nekik, kedves atyám­
fia, nem osztozni jöttem én ide, nem 
kell nekem az ö határuk, hanem azért 
jöttem, mert már öreg ember vagyok s 
látni akartam egyszer az ősi tanyát. 
És azért jöttem, hogy minden valóságos 
Záborszky-atyafinak egy kis ajándékot 
hozzak emlékül. Hoztam is fejenkint 
egy-egy hatost. Mondd meg csak ne­
kik!

Jeszenszky elmondta ezt a tömegnek.
Szempillantás alatt megváltozott a 

tömeg lelke. Elkezdték a messziről 
jött atyafit éljenezni. Most már elfo­
gadták atyafinak. Ugráltak, hadonáz- 
tak örömükben s tolongtak a kocsihoz, 
hogy kezet csókoljanak a távol rokon­
nak.

Bátyám uram ezt nem engedte, liá­
néin elővette kötött erszényét, abban 
voltak az ajándék-hatosok s azokból 
adott egyet-egyet mindenkinek. Kapott 
érte istenáldást eleget.

De már ekkor nem nevetett. Hanem 
éles nézésű szemeiből kicsordult könye 
s végiggördült orczáján, kipödrött ba­
juszáig. Mivé tud lenni a szegény, ha 
nemes ember volt is, ha atyafivér volt 
is valamikor!

Ez jutott eszébe. Odaszólt kocsisának: 
— Fordulj meg, fiam, menjünk haza; 

eleget láttunk!

New Yorkban az alsóvárosban van 
egy nagyon jó vendéglő, a Stewart-fele. 
Legfőbb nevezetessége az, hogy a leg­
jobb free-Iunchokat ott kapni. Illetve 
nem is annyira „fri-löncs“ az, mint in­
kább borkorcsolyának kikészített finom 
harapni valók. Délutánonkint oda néz 
he néha a furfangos fiskális és barátja, 
a kopasz doktor. Hát erről a oaratrol 
szól az ének. A kopasz doktor ug.xauis 
áldott jó étvágyú ember, akinek tizenöt 
szendvics meg se kottyan. Annyit vesz 
he borkorcsolya ezimen, mint más ebéd­
re. Holmi kis lialaoskakból 40—.)0 n— 
ki csak előkorcsolva. Még csak azután 
jön a többi.

Minap is együtt ment a furfangos fis­
kális a barátjával az említett xendéglő- 
be, ahol a barát alaposan beborkorcso- 
lyázott. A vendégek, a pinezérek, a 
„bártenderek“ oda voltak a nagy bá­
mulástól.

_Xo, még ennyit enni nem láttám
S0]m: — szöruyükodtek el az emberek, 
csak éppen a vendéglő üzletvezetője 
maradt komoly. Még akkor is, mikor 
a furfangostól megkérdezte a kopasz 
doktor lakása czimét, amit meg is ka­
pott.

A kopasz doktor elképzelhetőleg meg 
volt lepetve, mikor pár nap múlva nagy 
ládát hozott az expressz. Felnyitja s 
talál benne 12 üveg bort s egy levelet. 
A levélben ez állott:

„Tisztelt Uram I Mellékelve van sze­
rencsénk a sok ennivalóhoz egy kis bort 
is küldeni. A Stewart-vendégiö vezető­
sége/1

A „N. Y. SZT. ISTVÁN R. K. MAGYAR 

EGYHÁZKÖZSÉG1

1908 október hó 11-én este S órakor az egy­
házközség nagytermében. 420 East 14th st., 
a szomorú emlékezetű 1849 évi október 6-ik 

napjának emlékére

GYÁSZÜN N E PELY T 
rendez.

Az ünnepély műsora: Szózat, énekli a kö­
zönség. zongorán kíséri Vellner A. Megnyi­
tó-beszéd, tartja Ravelek János egyh.-gond­
nok. Az aradi 13 vértanú, szavalja Puskás 
József, ünnepi beszéd, tartja fdö Kovács 
Lajos. Kurucz-nóták, éneklik Szatmári Ilon­
ka és Hegedűs Antal. A gólyához, irta Tom­
pa Mihály, szavalja Kozár Béláné. Kossuth 
búcsúja, éneklik Csolkovics J., Gindel Fe­
renc. Kovács Ákosné. Rády Ferenezné. Ezer 
év, irta Jókai Mór, előadja Polánvi Gyula. 
Október 6-án. irta Rudnyánszkv Gy, szaval­
ja Budai Lili. Kurucz-nóták, hegedűn elő­
adja Pivovár P., zongorán kíséri Vellner A. 
Alkalmi költemény, irta Draskóezy Ilona, 
szavalja Pavelek Irénke. Bezáró-beszéd, tart­
ja Mészáros L. egyháztan. Hymnus, énekli 
a közönség, zongorán kiséri Vellner Alajos.

Rendező: Polányi Gyula. Női rendező-bi­
zottság: Bádig Lajosné, Kovács Ákosné,
Rády Ferenezné, Vajda Lajcsné. Finom hű­
sítő italokról gondoskodva lesz.

BELÉPTI DÍJ NINCS.

LANGER H SÁNDOR ES TASSA
Arc.

Bútor, sző 
nyeg, kárpi 
tok, ágyne 

miiek.
lf<;olcsóbb Arak.

Xcuj York. 
U j ii z 1 e r, 
U j á í* u k, 
üj elvek.

hogy a feleségének tett ígéretéhez ké­
pest hogyan lehessen este hat órára ott­
hon, igy felelt nagy szórakozottan :

— Lesz, a teremfáját, ha hat órára 
nem leszek otthon!

L ő F I Z E T Ö I N K.

Xyilrúnos nyugtázás helenkint.

Aki tud franeziául.

Egy ismert amerikai magyar egy kis 
európai útra indult. Természetesen 
Parist sem kerülte el, ahonnan halom­
számra küldte a levelezőlapokat. Egy 
ilyen kártyán, melyet egy new york, 
barátjának küldött, egy nevezetes pári­
si épület képe volt látható. Az épület 
alá a levelezőlapot küldő még fel is .na, 
hogy milyen utczálmn van az az épület. 
Ez állott ugyanis ott:

„Rue Mancs“ [Rue-utcza.]
A mi honfitársunk bizony nem tu­

dott franeziául egy betilt sem, hat sor­
ra kérdezősködött mindenkitől, hog\
mit jelent az a „Rue Manes“, mert 
hogy ö azt nem tudja. Ilyen módon 
kérdezte meg éjfél után II. K. barátját, 
akivel egy kávéházban találkozott éjfél
után.

_Ugyan, öregein, mit jelent ez itt
ezen a kártyán? — kérdezte a barátjá­
tól, aki bizony egy kicsit virágos kedv­
ben volt.

Ez a kezébe veszi a levelezőlapot, né­
zi, forgatja, aztán végignéz a kicsit ki­
élt fiatal emberen és szól:
_Éné? Rué ? Barátom, az te vagy!

A bolgár háború.

Az asztaltársaság a bolgár-török 
konfliktusról beszélgetett. A társaság 
egvik tagja, egy fiatal ember, ni.után 
végigkérdezte az asztalnál ülőket mind, 
hoo-v • „Mit szól hozzá“ s miután senki 
sem szólt hozzá, t. i. a kérdéshez, a csen­
desen szivarozó Tedesko bevándor­
lási főfelügyelőhöz fordult:

_Mit szól hozzá? Lesz háború ott­
hon?

Tedesko, aki azon gondolkozott,

Kellemetlenség elkerülése ezéljébót 
minden héten e helyütt fogjuk nyug­
tatni a „Bevándorló“-ra való előfizeti 
seket. Aki az egyik héten akár ügynök­
nek. akár posta utján fizetett s a fize­
tést követő számban a megtörtént fize­
tésről nem találja e rovatban a nyugtát, 
a saját és a lap érdekében cselekszik, 
ha a mulasztásról bennünket haladék­
talanul értesít.

Egész érre fizetett Xcir Yorkban Cu- 
nard hajózási társaság; South Rivcrcn 
Raksányi József; South Beuden dr. 
Bárándy O., főt. Fröhlich János; Det­
roiti)» n Báliás József; Congoban Ma- 
zek Lajos; Perth Amboyban Heeh 
Bert.; Woodbridgen Horváth Pál; 
Xew Brunswickcn Juhász L., tiszt. 
Hámborszky N. B. Pál, Juhász József, 
Mezey József; Fordson [2 évre] Gross 
testvérek; Passaieon Stein H., Block 
S.; Seanoron Hessler János.

Félévre fizetett Xew Yorkban Balal.i 
Janka; Detroitban Bejczy Sándor, Ne­
meth Pál, Friez János; South Rendim 
Sájer Sándor, Kapor István, Sánta 
György, Nyikos István; Throopon J"- 
csák József; Perth Amboyban Hédi 
József, főt. Csopey, Kappclláry József. 
Magyar Ferencz; Woodbridgen Lefko- 
vics József; Xcwarkon Molnár Lajos. 
Kriwanek Antal, Steiner József, Pla- 
veczky A., Tcrvay J„ Jani A. és Goeger 
j ; Xew Brunsiriekon Biró T„; Athens 
ben Károly Ferencz; Trcntonhan Koz­
ma János, Koltko András, Májer Fló­
rián, ifj. Burkus István, id. Burkivs 
István; Yonkersen főt. Mirossay Elek; 
Carringtonban Németh Andor: Cleve­
land on Varga Pál, Schwarz L. és Orosz 
János; South Lorainben Horváth KI 
roly; Passaieon Maguth Endre; Berch- 
rirwn Király József.

Xrgyedérre fizetett Trcntonhan Izsák 
Miksa, Szolnoky Gáspár.
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amerikai dolgok. A NAGYVILÁGBÓL.

SZILÁNKOK.
— Említettük hetekkel ezelőtt, hogy 

Ferdinánd bolgár fejedelem Budapes­
ten járt. Azóta, mint ezt lapunk előző 
számában jelentettük, a kis bolgár feje­
delemből nagy nr lett. A bolgárok 
oeárjának tekinti magát. Semmi kö­
zünk hozzá. De van némi kis közünk
budapesti látogatásához.

* * *

— A bolgár fejedelem Ítészéi magya­
rul. A vanstnál az öt fogadó küldött- 
gégét magyar nyelven szólította. Tehát 
beszél magyarul. A magyar királyról 
is joggal feltételezzük, hogy ért a ma­
gyar nyelvhez. Miért van tehát az. 
hoirv. amikor a magyar király n\ayyai• 
földön magyar palotájában látja vendé­
gül a magyarul beszélni tudó bolgár fe­
jedelmet, a magyar ki rá Ív franrriu 
nyelven köszönti fel az ■> fejedelmi ven­
dégét?

— Szégyenletes dolog biz’ ez különö­
sen akkor, amikor nemzeti kormány in­
tézi Magyarország ügyeit, amely nem­
zeti kormánynak feladata éppen az vol­
na. hogy a külföld előtt, legyen ez bár 
a kis Bulgária, a magyar nemzet és ki- 
rálva mint magyar nemzet és mint ma­
gyar király szerepeljenek.

* # *

— Jellemző különben, hogy mig a 
magyar király franezia nyelven iuL ö- 
zölte a vendégét azalatt a bolgár feje­
delem zamatos magyarsággal azt mon­
dotta : „Ka gyón boldog vagyok, hogy 
eljöttöm. Mint rendég jöttem ugyan, 
de azért mindig teljesen ottlion irzcm
magamat Buda pesten.“

* * *

— Az amerikai német sajtó büszkén 
veri a mellét. íls méltán. Amerik.v 
szerte „német napot“ ünnepeltek a né­
metek. És ez a német sajtó munkájá­
nak eredménye. — Az amerikai ma­
gvar lapok még csak az Amerikai Ma­
gyar Szövetség f,",gyűlését sem találják 
méltónak kimerítőbb megbeszélésre. 
Fontosabb a dolguk. A papokat szid­
ják és — egymást.

* * *

— Berlinben tartották az idén az in­
terparlamentáris konferenczia üléseit. 
A magyar csoport meglátogatta a ne­
met császárt is. A trónörökös fogad­
ta a magyarokat s beszélgetés közben 
melegséggel mondái: „Én is magyar hú­
szén* vagyok.“ A magyar koronaörö­
köst ilyen melegség még soha át nem 
hatotta. Pedig hát neki mégis csak 
több köze van Magyarországhoz, nvnt
a „Kaiser“ fiának.

* * *

— Dienes Márton ur a lapjában azt 
mondja, hogy a Bevándorló szerkesztő­
je arról ismeretes, hogy tollával min­
dennek és mindenkinek ingyen és kész­
ségesen áll a rendelkezésére s lapját a 
legnagyobb önzetlenséggel szerkeszti.

* * *

_I Io(rv ez mennyire igaz, azr éppen
Dienes Márton ur tudja legjobban, akit 
éppen a Bevándorló szerkesztője védel­
mezett Clevelanditól jövő támadások el­
len — tudvalevőleg ingyen.

A SZÁRAZSÁG. West Virginia ál­
lamban a hónapok óta tartó szárazság 
miatt már a lakosság egészsége is veszé­
lyeztetve van. Kisebb folyók, patakok 
és tavak kiszáradtak s a meder fene­
kén heverő döglött halakat a hatoság 
kénytelen volt elásatni, nehogy azok­
nak rothadása esetleg valami ragályos 
betegséget idézzen elő. Hasonlóképpen 
áll a dolog Ohio állam West Virginia 
állammal határos részében.

AZ ERDŐTÜZEK OKOZÓJA. New 
York állam fővárosában, Albanvban a 
második kerület kereskedelmi és közle­
kedésügyi bizottsága most tartotta meg 
gyűlését, melyen a bizottság elnöke, 
Stevens, azt bizonyítgatta, hogy az ál­
lam északi részében dühöngő erdőtüzek 
okozója tulajdonképpen a vasul. A 
mozdonyból kipattanó szikrák gyújtot­
ták fel a száraz avart s ez az oka azok­
nak a sok milliónyi károkat okozo er­
dőtüzeknek. Az elnök beszéde után 
Smith bizottsági tag a vasutak villany- 
erőre való berendezését ajánlotta, ami 
közelebb a vasúttársaságok bevonásá­
val alaposabb megbeszélés tárgyát fog­
ja képezni.

A PROHIBICZIONISTÁK. Ohio 
államban a prohibiczionisták megkezd­
ték a harezot a megyei választásoknál. 
A legerősebb volt a harcz Defiance- 
mvgyében, ahol azonban a prohibiczio- 
nistákat SOI szavazattal levertek. De- 
íiance-megyében tehát nem tiltottak he 
az italmérést. Ellenben győztek a pro­
hibiczionisták Union, Champaign, Ma­
dison, Logan, Pickway és Wood me­
gyékben, ahol összesen 1G5 korcsmát 
zártak be.

MODERN LEÁNYKÉRÉS. Franz 
Adelaide, egy chicagói többszörösen 
milliomos fiatal leány, aki, mellesleg 
legyen mondva, árva, két hónap előtt 
kábelsürgönyt kapott Zimmerman né­
met tengerészfőhadnagytól. A kábel­
ben ez állott csak: „Akar a feleségem 
lenni ?“ És jött a válasz: „Igen!“ Most 
volt meg az esküvő s a fiatal pár e hó 
13-án utazik Kiel be, Németországba, a 
hová állandó lakhelyüket tették.

ELPUSZTÍTOTT ITALOK. Az In­
diana állambeli Hammondban, ahol a 
prohihiczionisátk győztek, minden 
korcsmát bezártak. Miután azonban a 
hatóságoknak tudomására jutott, hogy 
egy pár helyen a tilalom ellenére is 
árulnak sört, bort és pálinkát, razziát 
tartottak, amikor is közel 4000 dollár 
ára szeszes italt foglaltak le. Ezeket 
aztán mind ki is öntötték.

DARUZ T1IAWÉRT. White Plains- 
ben a Supreme Courton ismét a Thaw- 
ügy volt napirenden. Tliawot három 
helyen is kívánják. New York nllam 
New York és Westchester megyéiben és 
Pennsylvania államba, Pittsburgh,!, a 
hol a esőd miatt volna Tliawra szükség, 
ami azonban, minden jel arra mutat, 
csak arra való volna, hogy kiessék Je­
rome ügyész hatásköréből. Thaw je­
lenleg White Plainsben van. West­
chester megye azonban szeretné New 
York megye nyakára sózni Tliaw-t, 
mert túlságosan sok pénzbe kerül. Je­
rome szintén ide szeretné hozatni.

A LÉLEKJELENLÉT. Pittsburg 
környékén kísérletezik egy idő óta Kna- 

•nschue Roy az ő kormányozható lúg­

ban, Bryan otthonában tart kortesbe­
szédeket. Hughes Lincolnban, Bryan 
lakóhelyén arról beszélt, amiről a de­
mokraták nem nagyon szeretik, ha be­
szélnek, t. i. a vámkérdésről és a mun­
káskérdésről. Hughes a többek között 
azt is mondotta beszédében, hogy 
Bryan a gyakorlati üzleti eleihez anv- 
nvit sem ért. mint a hajdú a harangön­
téshez. Hughes eddig 14 beszédet mon­
dott korteskörutján.

PEARY ÚTJA. Észak-Grönlandból, 
Etah helységből érkezett a legutolsó ér­
tesítés Peary ezredestől, aki tudvalevő­
leg Roosevelt nevű hajóján az északi 
sark felfedezésére indult. Peary leg­
utolsó jelentése azt mondja, hogy a ret­
tenetes hóviharok nagyon megnehezítik 
neki az útjában való haladást, de meg­
akadályozni nem bírják.

RUHARAKTÁR LEÉGÉSE. A Ver­
mont állambeli Richfordon az óríási 
buzaraktárban a felhalmozott búza ön­
magától kigynladt és felrobbant. A 
robbanásnak 13 ember esett áldozatul, 
köztük két asszony is. A magtár le­
égett s vele együtt 500.000 bushel búza. 
A kár óriási.

PÖR BELMONT ELLEN. Ereit 
János, egy 10 esztendős jockey, bepö- 
röltc Bcímont Auguszt versenyistá'ló­
tulajdonost 100.000 dollár erejéig. 
Ereit 12 esztendős korában 5 érre kö­
tött szerződést Bclmonttal, akihez mint 
istállóiul szegődött. Három ev után 
azonban Belmont elbocsátottá a fiút 
azzal, hogv feloszlatja istállóját. Ereit 
ekkor Belihez szerződött el. Alig egy 
év múlva Belmont visszahívta a fiút s 
mikor az nem akart menni, azzal fenye­
gette meg, hogy törölteti a jockeyk lis­
tájáról. Erre aztán a fin még úgy sem 
ment s Belmont beváltotta fenyegeté­
sét. Freit most nem kap állást s ezért 
indított port 100.000 dollár kártérí­
tésért Belmont ellen.

INDIANA
államot utazza be most HÓDINKA TI­
VADAR dr. ur a Bevándorló számára. 
South Bend-i és Indiana állambeli hon­
fitársaink szives jóindulatába ajánjuk 
őt.

gömbjével. Szerdán 
Duesler nevű gépésze éppen Pit talmi*

1( 
mái
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BOSZNIA ÉS HERCZEGOVINA. 
Ausztria-Magyarországhoz Bosznia és 
Herczegovina megszállott tartományok 
kedden csatoltattak. Ferencz József e 
csatolás szükségességét a két megszál­
lott tartomány politikai és kulturális 
fejlődésével indokolja. A csatolásod 
a két tartomány népét Ausztria-.Ma­
gyarország kiáltványok utján értesítet­
te. Ez a csatolás*aztán végleg megsem­
misítette a szerbeknek Nagy-Szerbiáról 
való álmodozásait. S ezzel magyaráz­
ható meg, hogy amig Törökországnak 
most már esze ágában sincs a háborús­
kodás, addig a kis Szerbia ugyancsak 
csörteti a kardot, bár aligha mer még 
csak komolyan is arra gndolni, hogy 
akár Ausztria-Magyarországgal, akár 
Bulgáriával háborúba keveredjék. így 
gondolkozott Törökország is az első na­
pokban. A törökök mérhetetlen dühük­
ben mindjárt be szerettek volna törni 
Bulgáriába, a kormány azonban ké­
sőbb meggondolta a dolgot s úgy hatá­
rozót, hogy a fennhatóságuk alul ki­
vont Bulgária, Bosznia és Herczegovi­
na ügyében azoknak a hatalmaknak 
ítélkezését kéri ki, melyek 1878-ban a 
berlini szerződést aláírtak. Ausztria- 
Magyarország és Bulgária nem mozgó­

mét erősebben kezd dühöngeni. Szer­
dán 124 megbetegedés történt és 311 
haláleset.

egy INDÍTVÁNY.

Mindenféle HAZAI PERES ÜGYEKET, 
JOGI, KATONAI. TELEKKÖNYVI ügye­
ket, ADÁSVÉTELI szerződéseket, VÉG­
RENDELETEKET. MEGHATALMAZÁ­
SOKAT, amerikai ÚTLEVÉL megszerzé­
sét, FORDÍTÁSOKAT stb. gyorsan és 

pontosan elintéz

MAKRÄY ÄLÄDAR
KÖZJEGYZŐ 

» .12 7 E. S3th Sí.,
NE-W YORK CITY.

HAJÓ Ís VASÚTI JEGYET 
VÁSÁROLNI-BÁRMELY IRÁNYBA 
PÉNZT AZ Ó- HAZÁBA KÜLDENI 
LEGBIZTOSABB ÉS LEGJOBB

KISS EMIL
BANKÁRNÁL =-‘3

104 SECOND AVE. NEW YORK
ÍRJON

ÁRJEGYZÉKÉRT
TÍZ EVE
FEN ALL

Knabcnschue c 
Piti

üzleti negyede felett repültek el, mikor 
a gépben egy drót elszakadt és a lég­
gömb kezdett gyorsan sülyedni. Dues­
ler kimászott a kosárból és a drót két 
végét összeszoritotta úgy, hogy a gömb 
nem zuhanhatott le. Pittsburgh)' 3 
mériföhlnyi távolságban szálltak le. A 
szerencsétlenség idején Knabenschue a 
léggömbjével egy mértföldnvi magas­
ságban volt a város felett.

VASÚTI SZEREN«’SÉTLENSÉ- 
GEK. New York város területén a le­
folyt augusztus hóban nem kevesebb, 
mint 5230 vasúti baleset történt, amely­
ből kifolyólag 3317 ember sebesült meg. 
A sebesülések közül 44 eset halálos volt.

CSALÓ HIVATALNOKOK. New 
Yorkban ismét nagy szenzácziókra van 
kilátás. Az engedélyek kiosztásánál 
jöttek rá arra, hogy a rendőrök közül 
néhányan csúnyán zsarolják a népet. 
Egy Bird nevii volt alkalmazottat már 

tartóztattak. Birdről kisütötték 
azt, hogy egy képkiállitótól enge­

dély czimén 200 dollárt zsarolt ki. Bird 
vizsgálati fogságban ül és a legszéle- 
sebbkörü vizsgálat megindult.

KORTESBESZÉDEK. Taft válasz­
tási harczában élénken vesz részt New 
York állam kormányzója, Hughes E. 
Károly is, aki jelenleg Nebraska állam-

N. Y. Orfeum
100 harmadik A ve., a 12. és 13. utcák 

között.
Tulajdonosok: Höchstem es Blau. 

Minden esie szinrckeriil:

A CZIQÁNYBÁRÓ
világhírű operett kitűnő kiállításban.
líarinkay gróf....TÍIURY ILONA 

a new yorki magyarok kedvencze. 
Olcsó helyárak.

ELŐADAS ESTÉNKINT
S ÓRAKOR.

3 DEUTSCH TESTVÉREK '
BANKHÁZA

319 East Houston st., New York
Törvényes képviselői a legjobb 

hajóvonaínak, Hamburg, Bréma, 
Rotterdam, Antwerpen vagy Fiú­
mén át r Cunard vonalon.

Pénzküldemények továbbítására 
az óhazába a legmegbízhatóbb ezég 

KÖZJEGYZŐI HIVATAL.
Magyar kölcsönkönyvtár, tüzbiz 

tositás, csomagok kihozatala és ha 
zaszállitása.

Levélczim:
DEUTSCH BROS.,

319 East Houston st., New York.

I ~ országgyűlési balpárt hazafias állás- 
foglalása.

sitották seregeiket.
CASTRO BETEG. Venezuela köz­

társaság elnöke, Castro, oly súlyosan 
megbetegedett, hogy az elnöki ügyek 
vezetését egy időre Gomez a lel nők lesz 
kénytelen átvenni. Emiatt aztán a 
Hollandiával való jegyzékváltások is 
megakadtak. Hollandia most oly mó­
don akarja Venezuelán meghoszulni 
magát, hogy a Curacaoból való fegyver- 
szállítási tilalmat megszünteti s ezzel 
alkalmat ad Castro nagyszámú ellensé­
geinek. hogy felfegyverkezzenek. Hol­
landia különben most meg akarja vár­
ni, amig itt, az Egyesült Államokban 
megtörténik az elnökválasztás, mert 
azután támaszt vél találni az Egyesült 
Államokban.

OBSTRUKÍ ,’ZIÓ. Csehországban 
Éger. Teplitz és Reichenberg városok­
ban a városi tanács nagy megbotránko­
zással Ítélte el a kormánynak eljárását 
s megbízta képviselőit, hogy a Reichs- 
ratliban körömszakadtáig obstruálja­
nak.

MEGINT HARDEN. A Moltke— 
Eulenburg—Ha rden-pörnek, daczára, 
hogy az Eulenburg ellen folytatott pör 
véget nem ért, újabb folytatása vau. 
Harden Miksát, aki lapjában annak 
idején a főrangú világ, de különösen a 
császár személyéhez közelálló főtisztek 
erkölcstelen életéről rántotta le a lep­
lei, fogták ismét perbe. Harden már 
egyszer ebben a pörben el is lett ítélve, 
de az elsőfokú ítéletet a másodfokú bí­
róság alaki okok miatt megsemmisítet­
te és újabb tárgyalást rendelt el.

MERÉNYLET. Románián keresz­
tül az a liir érkezett Becsbe, hogy Kon­
stantin görög trónörököst Athénben 
meggyilkolták. Hogy a liir mennyiben 
igaz, arról még miudezideig a görög ud­
vartól semmi értesítés nem érkezett. A 
görög trónörökös sógora Vilmos német 
császárnak.

KOLERA. Szén t-Péter várról érke­
zett tudósítás szerint a kolera ott is­

ii magyar parlament újból való meg­
nyitásának első napján a fiatal balpárt 
egy indítványt nyújtott be az őszi rák 
császári jubileumi kereszt dolgában.

Az indítvány azt hangoztatja, hogy 
V. Ferdinánd királynak 181/8 deczcm- 
ber 2-án történt lemondását a magyar 
nemzet soha cl nem ismerte s ennélfog­
va a magyar országgyűlés képviselőiül- 
za azt, hogy a fíO éves osztrák császári 
jubileum emlékére alapított osztrák 
rendjel alapiló levelét és alapszabályait 
a magyar hivatalos lapban közzétették 
és hogy ezt az osztrák rendjelet a ma­
gyar állam tisztviselői részére is adó- 
'mányozták, a magyar alkotmányba és 
a tételes törvénybe ütközőnek jelenti 
ki. Egyúttal a magyar kormányelnök­
nek azt a tettét, hogy az érdemkcrcszt 
alapításáról szóié) császári kéziratokat 
ellenjegyezte — helyteleníti.

Az országgyűlési balpárt eme helyes 
és hazafias indítványához részünkről 
megjegyzést fűzni annál is inkább fe­
lesleges. mert, amint olvasóink bizo­
nyára emlékeznek, a Bevándorló volt 
az egvedüli magyar lap, mely mindjárt 
a császári jubileum alkalmával arra az 
álláspontra helyezkedett, hogy az osz­
trák császár jubileumhoz semmi köze a 
magyar nemzetnek, mert Ferencz Jó­
zsef csak 1867-ben lett magyar király­
ivá s mindaz, ami előzőleg vele történt, 
amit előzőleg megcselekedett, alkot­
mányellenes, törvényellenes intézkedés 
volt.

Örömünkre szolgál, hogy az ország- 
gyűlési balpárt a fenti indítvány alak­
jában felszólalt a történelem meghami­
sítása, ellen.

1

O K T Ó B E R 6.
Arad- és Vidéke Y~űi- és Férfi Te 

mc-tkezési és Betegségéiyző Egylet 
a Márczius lő-i-ki nagy-bizottságban 
képvisel/ összes egyletek testületi 

' részvételével
1908. OKT. 11., VASÁRNAP D. ü. 
az Arlington Hall földszinti termé­
ben [19—23 Street, Marks Pl., Bet. 

2nd & 3rd Avv. ] 
OKTÓBER (5 -1 K I 

XEMZETI GYÁSZÜNNEPÉLYT 
rendez.

Kezdete d. u. 2-kor. Belépti dij 15c. 
Dr. Kozma Arthur. Kovács lm jós 
plébános és dr. Singer Mihály urak, 
New York város legjobb magyar és 
angol szónokai, úgyszintén első ma­
gyar dalárdái és egy elsőrendű magy. 
zenekar szives közreműködésével.

John Bozzuffi
Bankár és Hajózási Ügynök 

1149 FIRST A VE., NEW YORK. 
[A 63-ilc utcza sarkán.]

Hajójegyeket árusít Európába és 
Európából. Pénzeket pontosan el­
küld Európa minden országába. Be­

tétszámlákat nyit felek számára.

JÓ KERESET.
Tanuljon bábaságot. Oly helyekre 
küldjük, ahol tanult bábákra szük­

ség van. írjon e czimre:
B ABAKÉPZÖ INTÉZET 

SÍHl Buckeye Road. Cleveland. O.

g$aas^s.:^i2S3eesB^@®E3S*ieaBaBOKc:

J. D. Vloskowiíz
OHIO ÁLLAM KÖZKEDVELT 

BANKÁRA ÉS HAJÓÜGYNÖKE.

KÉT BANKHÁZ

KÖZJEGYZŐI IRODA.
A HAJÓTÁRSASÁGOK TÖRVÉNYES 

ÜGYNÖKE.

P É X Z K Ü L D É S
LEGOLCSÓBBAN és LEGGYORSABBAN 

A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE

JÓTÁLLÁS MELLETT.
Alapittatott 1898-ban.

J. D. MOSROWHZ
1441 WEST DAKOTA STREET

és KOSSUTH-TELEP

DAYTON. OHIO.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. — 
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint amen- 
kal ügyek elintézésére. Pénzküldés íz 
ó-hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UNIONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

Ili Ml ------

ÚJDONSÁG! ÚJDONSÁG

RÓTH JÓZSEF
„SZENT ISTVÁNÉHOZ CZIMZETT 

EGYEDÜLI MAGYAR GYÓGYSZERTÁRA

125-2 UTCZA, PASSAIC N. J.
Csakis Itt kaphatók mindenféle hazai 
gyógyszerek, u. m. Mária Czelll és Egri 
Gyomorcseppek, Erzsébet, Liliom, Margit 
és Diana crémek, úgyszintén vizek és 
szappanok. Purgo és Erzsébet hashajtó- 
pilulák, Erzsébet-golyók, Sósborszeszek, 
Bajuszkötő és pedrő, valódi Brillantln és 
Kalodont fogtisztitók, Hunyadi János ke- 
serüvíz. Kaphatók továbbá valódi Róth- 
féle csuz és rheumua-kenőcsök U
növesztő. Mindenféle hazai gyógyfc ik és 
gyógyszerek egyedüli raktára. 1 Vidéki 
megrendeléseket SAJÁT KÖLTSÉGEMEN 

szállítok.



5. »1<UlL, október 9.

em. »zer- 
ént és 341

'has nilai-

vni" meg­
fal balpárt 
az osztrák 

lolgában 
tatja, hogy 
;S deezem- 
n magyar 

s ennéífog 
trpviselőhá- 
ik császári 

itt osztrák 
pszahályait 
hozzátettek 

Fjelet a ma 
ráré is ado- 
fmányha és 
nek jelenti 
mányehtök- 
■clemkercsz t 
kéziratokat

eme helyes 
részünkről 
inkább fi>. 
fink bízó 

ndorló volt 
ly mindjárt 
val arra az 
így az osz- 
nmi köze a 
erencz J6- 

rvar király 
le történt 

lett, alkot- 
intézkedés

az ország 
tvány alak­
it mégha mi-

helvekr 
ikra szűk 
mre:
r f: Z E T 
relund. O.

/ÉLT 

/NŐK E.

>DA.
RVÉNYES

É S
RSABBAN 
SZÉBE

WI7 Z

H-TELEP

unt amen 
zküldés az

legponto-
n.
STREET.

JDONSAG.

,-k. október 9. A BEVÁNDORLÓ

Hazai Dolgok.
1 in erikáim készült. 

UI’DAPEST. Német Manó likör- 
.< eltűnt a fővárosból. Most kide- 

, hogy a harminezhatéves ember sik­
lott i;s váltót hamisított, ezért szö- 
meg a Garai-uteza 43. száma alól.

X összegű adósságokat hagyott hát- 
- i többi közt százezer koronányi 

hamisított az Első Alföldi Cog- 
vár kárára. Német állandó össze­
sesben volt a kecskeméti gyárral s 
rákért fedezetül váltókat adott, a 

<i'"i csak most derült ki, hogy ha- 
x. A megszökött gyáros ellen kö- 
iowlet adtak ki. Családja állitó- 
semmit sem tudott a bűnös üzei- 

1 s a károsultak sorában van Né- 
s'igv.ra, Uprimny Antal nagykeres- 
is, akinek a nevét szintén ráliami- 

n él lány váltóra. A rendőrség 
dlapitotta. hogy több váltón a kő- 

nevek szerepelnek: Gömöri Bé- 
salgótarjáni kőszénbánya rész- 

ársaság volt igazgatója, Posch 
f. Deutsch László, Steiner Lipót, 
v Kálmán, Weinberger .József, 
as Aladár és mások. A gyáros te- 

I nmogesen hamisította a váltókat, 
i.iiag százhúszezer korona kész­

vitt magával. Német valamikor 
m gazdag ember volt s börzemani- 

icziók tették tönkre. A feleségével, 
nny Ilonával ötvenezer forint hő­
nyi kapott. Must az urinö ellen,

- ,c inek lakásán tartózkodik, szin- 
cgindult a vizsgálat. Megállapi- 

a nyomozás, hogy Német hónapok 
szült a szökésre s tervszerűen vé- 
az okmányhamisitást. Kocsiját, 

ait is eladta s általában mindent 
ezzé tett. amin gyanú nélkül túlad­
ott. Innen Németországba utazott, 
valószínű, hogy messzebb jár azóta, 

,-i't a főkapitányságon az egész világ­
szóló útlevelet váltott.

Öngyilkos festőmürésznő. 
BUDAPEST. Körülbelül három hó­

nt p előtt Grünblatt Lipót lakásán, a 
■ inul-körúton közös akarattal öngyil- 
v.sságot követtek el Gundel Göröncsér 

! ánus festőművész és Grünblatt Máté 
i ion a festömüvésznö. Mind a ketten 
igen tehetségesek voltak és megszerették 
•avulást. Valószínűleg nehéz akadályok 
ü ottak boldogságuk útjában és ez ve- 
üt ■ két a gyászos elhatározáshoz. A 

férti meghalt, a leány súlyosan megsv- 
oesfilt. de lassan-lassan testi ereje visz- 
szatért és meggyógyult. Az öngyilkos 
krónikákban rendes megfigyelés, hogy 

,xi : gvszer már közel állott a halaihoz, 
másodszor nem igen vesz gyilkos fogy- 
ert a kezébe s a többszörös öngyilkos­

sá mit elkövetők kísérletei nagyon eny- 
szoktak lenni. De Máté Ilonka faj­

éi ima halott szerelme után nagyobb 
olt. mint vágya az élethez és minap 

itán újra revolvert emelt maga el- 
Sériilése halálos; most itthagy ja 

életet, amely, úgy látszik, minden 
'-át és színes örömét elvesztette 

■.amára. Lelke együtt halt meg vőle- 
I evei, most küldi utána a halott tes- 

is. A szomorú eset részleteiről a 
vetkezőket tudtuk meg:

".gyilkossága után a leányt a Her- 
szanatóriumba vitték, ahol jó idő 

. , felépült valahogy. De nem volt 
•v'i-villás. A boldogtalan leány 

lta feledni halott vőlegényét, 
elvitt ék utazni, de ő nem lelt 

-zTaiási sehol inarczangoló báuatá- 
N'élmny héttel ezek üt jött vissza a 

- ’.a. Nem járt sehova, csak a to­
ri telehintette virággal Görön- 

.lános sírját. Otthon sokat sir , 
•msen abban a szobában, amelyben 
Igyilkosság történt. így múltak a 
mesét len fiatal leány napjai, 

i I már huskomorrá lett. Szülői vi­
zi a Iták, vigyáztak reá, de hiúba, a 
'elcsen pihenő halott hatalmasabb 

az élőknél. A fájdalommal kfizkö- 
•ány végre aztán belefáradt a küz- 
she s elszánta magát, hogy követi 

-irha szerelmét. Minap délelőtt eg>- 
II- szokatlanul vidáman kezdett be­
égetni szüleivel, akik mar örültek, 

leányuk mégis csak magához tér 
1 jd valahogyan. Grünblatt Hona po- 
g már akkor leszámolt mindennel.

1 1 után ugyanabban az órában, mint 
•gyedfél hónappal ezelőtt a vőlegényé- 
i. most egyedül lépett be a szobájába. 

! t az ablak mellett, ahol a vőlegénye- 
. holttestére borult, revolverrel ha­

ue ék on lőtte magát. Most is az anyja 
miit be hozzá; majd jött az apja. 

•"Golitgatták, de beszélni nem tudott. 
Az apa lakásáról a mentőkért telefono­
zott, akik sietve jöttek. A házmester- 
m-1 kérdezősködtek, hogy hol történt 
r>aj. de nem tudtak felvilágosítást kap­
ni. mert az esetről a házban nem tudott 

senki. Ekkor visszamentek, de nemso­

kára újra hívta őket Grünblatt Lipót, 
ekkor már megmondta az ajtószámot. 
A mentők bevitték Grünblatt-Máté Ilo­
nát a Herczel-szanatóriumba. Az orvo­
sok lemondtak a szerencsétlen leány 
életéről.

Elziillött lelkész.
BUDAPEST. Könnyelmű életmód­

ja miatt egy parókián sem volt maradá­
sa Angyal Béla negyvenhárom éves 
káplánnak, amig végre érseki hatósága 
a múlt év elején állásától is megfosztot­
ta. Azóta teljesen elziillött s álnéven 
a fővárosban rejtőzködve, különböző 
szélhámossággal tartotta fenn magát. 
A múlt évi májusban két ipolynyéki 
gazda nevére hamisított váltót értékesí­
tett a fővárosban, majd két hónappal 
később Serfőző András miskei gazda 
nevére, újabb váltóhamisítást kísérelt 
meg, de rajtavesztett és a gazda felje­
lentésére vizsgálati fogságba került. A 
budapesti törvényszék másfélévi bör­
tönre ítélte az elziillött papot, akinek 
ügyével most foglalkozott a királyi 
Tábla első büntető tanácsa, Frenreisz 
István elnöklésével. A tárgyaláson 
Magyar István főügyészhelyettes a 
büntetés súlyosbítását indítványozta, 
mert éppen keresztény pap követte el 
a bűntettet, akinek jó példával kellett 
volna elül járnia. A Tábla a közvédő 
kívánságához képest elrendelte a vizs­
gálat kiegészítését. A vádlott tovább­
ra is fogva marad.

A névtelen levél.
BUDAPEST. Egy szerencsétlen 

férj, Teufii Ferencz államvasuti gép­
gyári munkavezető családi tragédiáját 
bolygatja most a rendőrség. Egy név­
telen levélből támadt ez a tragédia, va­
laki vagy fiz nappal ezelőtt azt irta 
Teu fii Ferencznek, liogv a felesége ir­
galmatlanul megcsalja. A körülírásból 
ráismert a férj Sági János czipészre, 
aki járt hozzájuk. Néhány napig ma­
gába fojtogatta a keservét, aztán sze­
mére lobbantotta az asszonynak, hogy 
hűtlen, s hiába volt feleségének minden 
sírása, esdeklése, hogy ártatlan, azzal 
fenyegette meg, hogy elválik tőle. Há­
rom nap múlva az asszony marólúgot 
ivott, revolverrel szivenlőtte magát és 
meghalt. Előbb azonban levelet irt az 
urának, hogy Sági János kergette a ha­
lálba. Ostromolta szerelmével, el akar­
ta csábítani azzal, hogy feleségül veszi, 
ha elválik, s irta neki a szerelmes leve­
leket, de — hiába.

— Elutasítottam, — írja az asz- 
szonv — és amikor már a legnagyobb 
mértékben alkalmatlan volt a látoga­
tása és üldözése, kiadtam az útját. 
Azt mondtam neki, ne írjon többé 
egy sort sem és hagyjon békében, hal­
lani sem akarok róla. Biztos, hogy 
ü irta a levelet, hogy megboszuljon 
engem. . .
Plusz szerelmes levelet csatolt ehhez 

a levélhez, mind Sági János irta. A 
boldogtalan férj feljelentése után a 
rendőrségen most írásszakértők vizsgál­
ják meg, egv és ugyanaz a kéz irta-e a 
névtelen levelet és a szerelmes levele­
ket.

Egy emberbarát szobra. 
BACSTÖPOLYA. Minap leplezték 

le Hadzsv János orvosnak, a verbászi 
kerület néhai képviselőjének, az ismert 
emberbarátnak mellszobrát. A leleple­
zésen jelenvolt Fernbach Károly főis­
pán, Baloghy Ernő országgyűlési kép­
viselő, a Hadzsy-család és az egész vár­
megyéből összegyűlt közönség. Az em­
lékbeszédek elmondása után megkoszo­
rúzták a szobrot, amely Teles Ede mun­
kája. A leleplező ünnepség után társas­
ebéd volt.

Az uj református püspök.
DEBIÍFŰZEN. A tiszántúli refor­

mátus egyházkerület püspökválasztá­
sán egyik jelölt sem kapott abszolút 
többséget s pót választásra került a sor 
Dicső fi József debreczeni református 
lelkész és Erős Lajos debreczeni teoló­
giai tanár között, akikre legtöbb szava­
zat esett az első választás alkalmával. 
Most bontották fel a püspökválasztásra 
beérkezett szavazatokat a református 
kollégium dísztermében, gróf Degen- 
fehl Lajos elnöklete mellett. A szava­
zás eredményeként Erős Lajost hetven­
két szótöbbséggel megválasztották a ti­
szántúli református egyházkerület püs­
pökévé a kisebbségben maradt Dicsőd 
József ellenében.

Az uj püspök igen kiváló ember s 
aránylag fiatalon foglalja el a díszes 
egyházi méltóságot; most töltete be az 
ötvenedik évét s munkabírásának tel­
jességében van. Biharvármegyei sze­
gény szülőktől származik s a teológiai 
tanulmányokat Debreczénben végezte. 
Azután segédlelkész volt Földesen, 
majd Dévávánván, rövid idő múlva pe­
dig lelkész Kémesen. Innen ismét visz- 
szatért lelkésznek Földesre, később pe­

dig a püspökladányi reformátusok vá­
lasztották meg lelkészükké. 1883-ban 
meghívták tanárnak a debreczeni refor­
mátus Teológiai Akadémiára. Már ek­
kor általánosan ismert volt a neve az 
egyházi irodalomban. Lelkészi pályája 
alatt egyházi beszédeket adott ki s mint 
professzor ellátta tanítványait és az 
egyházi irodalmat igen jeles tudós mü­
vekkel. Apologetikája a legjobb pro­
testáns szakmunkák közé tartozik. Ö 
szerkesztette éveken keresztül a Debre­
czeni Protestáns Lap-ot, a reformátu­
soknak ezt a nagytekintélyű orgánu­
mát. Szakadatlan munkában, küzde­
lemben telt el az az öt évtized, melyre 
Erős püspök visszatekint.

Gyilkos katona.
EGER. Karanics Gábor kistályai 

lakos a búcsúról hazamenet betért a 
Fekete Sas-korcsmába iddogálni. Itt 
Pécsi József GO. gyalogezredbeli kato­
nával találkozott, ki többek társaságá­
ban mulatozott. Karanics, miután már 
sokat beszedett a jóból, kissé pityókás 
lett, kötekedni kezdett a katona társa­
ságával. Később kimentek a korcsmá­
ból az országúira, ahol aztán összevere­
kedtek és Karanics halva maradt a küz­
dőtéren. Pócsit kihallgatták, de tagad 
és barátaira tolja a gyilkosság elköve­
tését.

Rettenetes anya.
GELENCSÉN. Borzalmas dolgot 

követett el a faluban egy László Róza 
nevű leány. Gyermeke született s o 
szégyenében, kétségbeesésében a serté­
seknek dobta a csecsemőt. A csendőr­
ség letartóztatta s a leány rögtön beis­
merte a bűnét.

Felrobbantotta magát.
IIANDLOVA. Hetvenkét esztendős 

volt már Babul József, a kiérdemelt, 
törődött bányász, s Handlován élt 
nyugdíjasán a fiánál. Oda jött lemor- 
zsolgatni hátralevő napjait. Már rég­
óta nem járt a bányába, nem dolgozott, 
de akármennyire megöregedett, sehogy 
sem volt ínyére a nagy tétlenség. Nap- 
ról-napra szomorúbb lett, egészen elke­
seredett, annyira, hogy élni sem akart 
már. Halálra szánta magát, de még 
milyen kegyetlen halálra. Hogy, hogy 
nem, dinamithoz jutott, lefeküdt, a 
gyilkos anyagot a gyomrára helyezte, 
aztán meggyujtóttá, fis elérte, amire 
vágyakozott. A dinamit felrobbant s 
az öreg bányászt egészen széttépte. 
Most már nem unja munkátlan életét 
s a hatóság csak azt kutatja, honnan 
szerezte a dinamitot

Esik a.kőzápor.
KASSA. Balázs János, a Schalkház- 

szálloda szolgája és Kerekes István csé­
csi lakos verekedést rendeztek a Szepsi- 
uton és valóságos kőzáport zúdítottak 
egymás ellen. A rendőrség mindkettő 
ellen megindította a kihágás! eljárást.

A bíró keservei.
LAKFALU. Sopronmegye. A mi­

nap Báder János községi bírót, midőn 
Krauthauf Lipótné korcsmájában a 
záróra megtartását ellenőrizte, a legé­
nyek kidobták a korcsmából és künn az 
utezán alaposan elverték.

öngyilkos kereskedő.
LIPPA. Da vidék János jómódú ke­

reskedő eddig ismeretlen okból főbelőt­
te magát és nyomban meghalt. Halá­
lát fiatal felesége és két gyermeke sirat­
ja. Állítólag gyógyíthatatlan idegbe­
tegség kergette a fiatal embert a halál­
ba.

Kolera, vagy várhasf
MÁRA MAROSSZIGET. A város­

ban egy munkás koleragyanus tünetek 
közt megbetegedett s aznap meg is halt. 
Ennek a magánértesitésnek ellentmond 
egy másik jelentés, amely a halál oká­
nak a vérhast mondja. Tudva azt, 
hogy a félhivatalos jelentések szépíteni 
szokták a veszedelmet, az ország érde­
kében jobban tesszük, ha pesszimiszti- 
kusan ítéljük meg a helyzetet. A ve­
szedelem nagy, mely az országút észak­
kelet felől fenyegeti. Ezen a ponton 
legközelebbi szomszédai vagyunk Orosz­
országnak s az országnak ezen a részén 
laknak azok, akik a legelevenebb for­
galmat tartják fenn Oroszországgal. S 
a hatósági intézkedések közt még sem 
láttunk olyat, mely ezt a fenyegetett he­
lyet különös fhvvelemre érdemesítette 
volna. Budapesten tanakodtak a ha­
tósági orvosok, ho"v a veszedelem ne 
találja a várost készületlenül, holott 
Budapest nem az a pontja az ország­
nak, melyet a kolera legközelebbről fe­
nyeget. • Budapest immunis terület 
mindaddig, mig a távolabb eső részeket 
csak ama bizonyos se hideg, se meleg 
belügyminiszteri rendelettel akarjuk a 
bajtól megóvni, melyet gróf Andrássy 
Gyula valamennyi törvényhatóságnak 
megküldött. Máramarosmegye egészsé­
gi viszonyai nem kormányozhatok 
olyan rendeletekkel, mint Pest várme­

gye. Magyarország északkeleti részét 
csak egész különös rendeletekkel s csak 
szélsőségig menő szigorúsággal lehet a 
kolera elől elzárni. S ezt mulasztották 
el az illetékes körök.

Még nincsen megállapítva, hogy a ve­
szedelem milyen mértékben lépett fel 
Máramarosmegyében s az első jelenté­
sek egyetlen gyanús megbetegedésről 
adnak hirt. De ez az első eset köteles­
ségévé teszi a hatóságnak, hogy egész 
erejével lásson hozzá a megfertőzött te­
rületen fellépő baj elszigetelésére és el­
fojtására s az életbeléptetett óvóintéz­
kedésekkel siessen a kedélyek megnyug­
tatására.

Református egyházi gyűlés.
MISKOLCZ. A tiszáninneni refor­

mátus egyházkerület most tartotta köz­
gyűlését Miskolczon Kun Bertalan 
püspök és Metzner Béla helyettes-gond­
nok elnöklésével. Jogtanárokká meg­
választattak : Sárospatakra Búza
László és ifj. Metzner Béla. A köz­
gyűlés a Ne temere ellen egyhangúlag 
hevesen tiltakozott és elhatározta, hogy 
a felettes hatóság utján a kormányhoz 
feliratot intéznek s ezzel kapcsolatban 
kérik, hogy a klerikalizmus terjedését 
meggátolják. A közgyűlés végül a Kál­
vin emlékét meggyalázó Zovánli sáros­
pataki tanár ellen a fegyelmi vizsgála­
tot elrendelte.

Tanyai tragédia.
SÁTORALJAÚJHELY. A város 

melletti egyik tanyán kukoriczatörés 
közben Lukács János kőmivcslegény 
szóváltásba elegyedett a vele vadházas­
ságban élő Davala Annával. A szóvál­
tás közben a legény a kezében levő kés­
sel rátámadt Davala Annára és átvág­
ta a nyakát. Az asszonyt a tanyabeliek 
találták meg holtan. A gyilkost a vá­
ros egyik utczáján ittas állapotban el­
fogták.

Keresd az asszonyt!
SOPRON. A minap éjszaka Alsósza-

kony községben a falu végén levő csár­
dában, a csepregi iparosifjak mulattak. 
A hangulatot nagyban emelte az a tény, 
hogy a csárdában egy szép leány is 
volt. aki jobbra-balra kaczérkodott ve­
lük. így aztán — jó bor mellei: , zép 
leány mellett, — vidáman telt az idő. 
Már éjfélt vert az óra, amikor alaposan 
berúgva, hazafelé indultak, hogy ott­
hon kialudjék a bor és a szerelem má­
morát. Útközben természetesen össze­
vesztek. Mindegyik azt erősitgette, 
hogy a csárdabeli szép leányt egyedül 
ő hódította meg. Ez volt az ütközőpont 
közöttük. Minthogy pedig a felmerült 
ellentéteket magyarázatokkal nem tud­
ták eloszlatni: harezba szálltak. Meg­
verekedtek. A csata hevében belezuhan­
tak az árokba, ahol elaludtak. Reg­
gelig ott szenderegtek egymás mellett. 
Csak a felkelő nap tüzes csókjaira éb­
redtek fel mély álmukból. Egyéb ba­
juk nem történt.

Egy gyógyszerész tragédiája.
SZATMÁRNÉMETI. Ejtsdorfer Ká­

roly avasfelsőfalusi gyógyszerész hirte­
len megőrült és revolvert rántva, lövöl­
dözni kezdett a környezetére. Meg akar­
ták fékezni, de akkor a szerencsétlen 
ember maga ellen fordította a fegyvert. 
A lövés eldördült s Ejtsdorfert rögtön 
megölte.

Véres buesii.
SZEGED. A közeli Ujszentiván köz­

ségben a minapi búcsú alkalmával a 
magyar és szerb legények között össze­
tűzés támadt, amiből azután verekedés 
lett. A verekedők szétválasztására meg­
jelent csendőrök közül az egyiket lete- 
perték és elvették kardját, mire a má­
sik csendőr az egyik merénylő legényt 
agyonszurta. Közben magához tért a 
letepert csendőr is, magához ragadta 
fegyverét és egyik támadóját agyon­
szurta. Mindkét legény a helyszínén 
meghalt. A vizsgálat megindult.

LEGOLCSÓBB ES LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZK ÜLDÉSRE

SCHWABACH ts FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AÁG3NUE, tjryy ynni/ 1431 FIRST AVENUE,
a 66 ik utcza sarkán. llLlT 1 URft a 74-lk utcza közelében.
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MONOPOL KAVEHAZ
RÓTH PÉTER Mgr.
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lie kellrukkolni...
TAMÁSI. A községben keserves ve- 

lett egv murinak, amit besorozott 
paraszt legények bucsuzóul rendeztek. 
Vaav tizeuöteu-liuszan kirándulták • 
■,z ui borból annyit szedtek magukba, 
l„„.v verekedésre került a dolog s az 
egvik legény. Nagy Pál, tizenöt kesszu- 
jástól holtan terült el. Minap reggel 
bonezolták fel a temető halottas hazá­
ban, délutánra pedig Éri dános csend- 
..rönnester összefogdosta a Tegzet 
mulatozás összes szereplőit es a tettest
is. ,öngyilkosság az utezun.
/ ViKÁll. A város legnépesebb ut- 

czáján, az Iliezán, agyonlőtte „ingat 
e"v uriasan öltözött fiatalember A 
fé“wer eldördülése pánikot idézett elő, 
mert elsé ])illanatban azt hitték, hog.\ 
merénylet történt. A helyszínére kivo­
nult mentők már csak a halait alapí­
tották meg. A rendőrség kiderítette,
hogv Kovienezki Félixnek hívjak azt a 
férfit, aki a nyílt utcza sorát yálasz.tot- 
ta a végső leszámolás színhelyéül. Állí­
tólag gyógyíthatatlan betegsége kerget­
te halálba.

AZ ELNÖKVÁLASZT ÁS.

Reánk, amerikai magyarokra nézie 
nz elnökválasztás álomból való felébre­
dést jelent. Mi. akik alkotmányos or­
szágban éltünk s akik dicsekedtünk ve­
le hogv leszármazottjai vagyunk eg> 
fajnak? mely egy évezreden át alkotmá­
nyos jogokat és szabadsagot adott túli­
nak, idejöttünk az Egyesült Államokba 
azzal a hittel, hogy politikailag tekint­
ve rokonok vagyunk az amerikaiakkal.

Ideérkezésüukkor azt tapasztaltuk, 
hogv mi is azon általános tévedések 
alatt nvögünk, aminök alatt az emberi- 

évszázadok és évezredek alatt nyo­
mul. mint példának okáért, ahogy ez­
redévek el.ut azt hitte a világ, hogy a 
nap mozog.

[.leérkezésünkkor megtanultuk, nog.\
a törvény által védett szabadság, ami­
nél itt élvezünk, az az igazi liberális, 
v e-v republikánus dolog, amelyről oda­
haza még csak álmodni sem mernek.

V király“, az egv intézmény: a kiral.,- 
SÜ„ s mi odahaza elfogadjuk azt feltét­
len szükségesnek tartjuk, mint amin., 
természetesnek és szükségesnek talál­
juk a harmatot és napsugarat a fusza, 
növéséhez. A királyság „isteni” intéz­
mény s a király személye szent es seit-
h< fÍ* most meg kell választanunk 

SO ooo.ooo ember elnökét.
< ez a helyzet valami csodalatosai! 

megdöbbentő reánk. Mi. a szénkerule- 
tekben dolgozó bányászok, a vasgwrak 
borkötényes munkásai, a műhelyek gé­
pészéi, a gyárak munkását, kism v- 
vek iparosai, kereske.lésetnk uzMmn- 

iierei, az orvosok, az ügyvédek a fé­
szek S a művészek, mind elnoko t - 
nak választani szabad, befolyás,,lat, an
é. őszinte szavazataikkal, olyan embert,
aki ennek a hatalmas országnak 4 es­
témből át vezetője, a politikai es gazua- 
sá<d dolgokat igazgató, végrehajtó f- 
f.-.hb tisztviselője lesz, aki a törvényerő­
re emelendő javaslatokat szentesit., 
avagv azt megtagadja, aki neg.v s-mw 
<é..es bírót fog kinevezni, akt a száraz­
földi és tengeri haderőnek fönmancsno- 
k., fesz, röviden, aki úgyszólván a ke­
zében tartja ennek az országnak sorsat.

Nem természetes-e tehat, ha te . 
sé?érzetünk teljes tudatában cselek­
szünk akkor, amikor választói magasz­
tos jogainkat gyakoroljuk, amikor ne._„ 
esztendőre szabadon választjuk meg az 
európai és ázsiai királyoknál és császá­
roknál százszorta fontosabb tisztvise­
lőt. elnökünket, , , •

Históriai, tradiczionális es erzelm 
kötelékek fűznek a republikánus pár­
hoz s amikor a mi drága L.nco n Abia- 
hámunk munkájáról, a ral^dgak Ki­
szabadításáról hallunk, a _fe *
czát leszakító vértanu-elnokiol, 13 e 
vei visszaszáll a lelkünk Kossuth La­
joshoz aki felszabadította a magyar£££<*, a magva,' *»**«*« »
szolmitartó nemes keze alól.

a létfen tartás ösztöne nem 
keltene hálát, felértést és csodalatot 
bennünk a múlt iránt s nem volna oly
törhetetlen a szeretetünk Lincoln
Grant és McKinley iránt, ha a magú ;;,e" Vőződése és jövendő jólétünk nem 
függne attól, hogy az a politika folyt« 
tód jók, amely ez alatt az utolso 1- ej­
tendő alatt volt hatalmon; ha nemMm 
tűk volna, hogy a demokrata I «• 
nek az országnak iparát és kereskehd- 
mét veszélyeztette, amely part so,a 
vágyakozással akarja a hivatalba be l- 
tehii a Nvugat „famózus- szonoaat, aki 
politikai életét Hí az egyhez ajánlattal 
kezdte meg, aki forradalmi eszmékét.

ve-ryes, fekete, szoczialista és minden 
más eszméket pártolt, sántikalo hízel­
gő és eredménytelen kísérleteket, csak 
hogy a tisztségbe beülhessen.

Nem, köszönjük szépen, demokrata 
párt, ebben az esztendőben nem kapja­
tok meg a magyarokat. Mi tudjuk, ki 
jelöltetek. A nyilvánosság előtt moz­
gott az az ember ebben az utolsó 12 esz­
tendőben. Nem lett okosabb, nem lett 
politikailag érettebb s undorral és meg­
vetéssel látjuk, hogy sokkalta inkább 
ezinikus, mint akkor volt, mikor ranic 
kívánta volna tukmálni azt a hires „öt­
ven centes dollárt“.

Hát csakugyan komolyan hinné azt. 
hogv emberek, a munka becsületes em­
beréi olyan feledékenyek, hogy öröm­
mel üdvözöljék Bryan J. Vilmost, akit 
mi 12 esztendőn át kalandor-lovagnak 
tekintettünk. Visszavonta-e valaha is 
„eretnek“ pénzügyi tételeit? Nem-e 
ékesszólóan és lelkesedéssel védte a leg­
nagyobb szoczialista ipari elveket, mint 
amelyeket köztársaságunkra nézve a 
legalkalmasabbaknak tart ? Pedig az 
éppen olyan alkalmas volna, mint te­
szem azt, a gőzzel hajtott gépekkel való 
versenyzésre az a számár, amelyet mi­
napában egy gazdasági egyesülettől ka­
pott. S mikor lettek az ő lehetetlen bo­
londságai demonstrálva ? Es vissza­
vonta őket valaha ? S az az önbizalom­
mal teljes kérkedés, amikor a községek 
előtt a Roosevelt politikájának követé­
se tekintetében beszél, ott, ahol annak 
a községnek alkatrésze és eleme éppen 
a Eoosevelt-politika, mikor a dobogóról 
ez ellen a politika ellen beszél? Hát 
ez mi ? Nem-e kvintesszencziája a hum­
bugnak és a kalandos, éretlen tettetés­
nek?

Mint boltokban, vagy üzletekben, mi­
kor az ember egy bizonyos árut akar 
vásárolni s ahelyett egy „éppen olyan 
jót“ mutatnak az embernek, nem kiséi- 
h-t-e ez a csalásra és félrevezetésre. Mi­
kor Brvan önmagát mint „éppen olyan 
jót“, mint Roosevelt, tünteti fel, azt 
mondja, amivel senkit sem szed ra. 
Négy esztendő előtt az ő demokrata ba­
rát?! azzal dicsekedtek, hogy „józan- 
esziiek és épek“ lettek, — mik ők most ? 
Mániákusok és romlottak?

A republikánus elvi nyilatkozat logi­
kus, természetes, szükséges kifejlődése 
az 1890, 1900 és 1904-iki elvi nyilatko­
zatoknak. Mi ismertük McKinleyt, is­
merjük Rooseveltet és ismerjük Taftot.

És a McKinley és Roosevelt egyesí­
tett politikájára szavazunk akkor, mi­
kor megválasztjuk azt az embert, aki 
nekik barátjuk és társuk volt, aki segí­
tett nekik, aki része és tagja volt an­
nak a kormányzásnak, amely bölcs Íté­
letekre és tapasztalatokra volt alapít­
va, aki maga is mozgott a közéletnél!, 
aki nemes gondolkozása embernek bizo- 
nvált, aki igaz, állhatatos, lojális és 
törhetetlen volt a kötelességben épp 
úgy, mint a bizalomban; nagy jogász, 
gondolkodó fő és széleslátásu államfér­
fin; és mi magyarok kell, hogy 'lufi H ■ 
Vilmosra szavazzunk, mert biztosítani 
kívánjuk ez országban a jólét folytatá­
sát, a czivilizált világ szemében annak 
növekedését és a föld népei között an­
nak befolyását és Taft H. Vilmos ur 
szellemileg, egyéniségileg, erkölcsileg 
sokkalta inkább alkalmas erre, mint 
bárki a lehető elnökjelöltek és a tény­
leg elnökjelöltek, bármely pártra vo­
natkoztatva ezt a feltevést, között, de 
minden kétséget kizárólag alkalmasabb 
ennek az országnak úgy tekintély, mint 
hatalom, befolyás, erő és nagyság tekiu- 
tetében, mint az a kalandor, politikai 
szédelgő akivel a magyar sohasem tu­
dott és soha sem fog rokonszenvezni.

KERESD AZ ASSZONYT.

Ali pofonvert egy főherczeget.

szeptemberA budapesti ,,A Aap"
24-iki számában olvassuk:
" Ami itt következik, az egy teljes re-

o-énv- Elsőrangú történet, telve izgal­
mas fejezetekkel, amiket soha meg nem 
írtak, de végigjátszottak a szereplőik.
Hőse egy fogoly, akit csaláséit cs 
latinosságokért tegnap kísértek •
szabadkai ügyészség börtönébe. »
napelött még a szabadkai szegények ha­
zában szivarvégeken kérődzőit, azé o ...
Haj, azelőtt! Aranypaszomántos hu­
szárát illában flörtölt a bécsi Burg tor­
ró és veszedelmes parkettjén az udvar 
szépséges asszonyaival. Most ven csa­
vargó, végképpen elzüllött, delirium 
tremensben fetrengő rongy,, valamiv . 
daliás huszárfőhadnagy, aki most ami 
legalább is vezérőrnagy lehetne. a 
közbe nem játszott volna egy tüzesv erű 
asszony. És, igen és egy még tüzesebb 
vérű föherczeg. fis egy pofon.

A regényt, szomorú és megdöbbentő 
részleteivel, úgy ahogy alább követke­
zik, maga a főszereplő, Niesner Rudolf, 
azelőtt császári és királyi huszarfohad- 
nagv, most közönséges fogoly — maga 
mondta el „A Nap“ munkatársának 
Niesner valamikor első gavallérja volt 
Bácskának, aztán részegeskodul kez­
dett, majd a szegények házába keru - 
Itt nem becsjilte meg magat. Ki-kijair 
a környékbeli tanyákra és megzsarolta, 
különféle fortélyokkal érzékenyen meg­
károsította a hiszékeny gazdakift, akik 
«.lőtt hol mérnöknek, hol orvosnak ad­
ta ki magát. A rendőrség erre letar­
tóztatta. Ekkor derült ki aztan az el­
züllött embernek rendkívül erdekes 
élettörténete.

Niesner Rudolf évekkel ezelőtt dalias 
huszártiszt volt Becsben. Főhadnagy 

huszároknál. Legszebb, legdalutsah > 
tisztje a garnizonnak. Az asszonyok 
bolondultak érte, különösen a főrangú, 
sőt a még magasabb rendű asszonyok. 
Abban az időben a császárváros vala- 
mennvi szép leánya és asszonya szere - 
mes volt a délezeg főhadnagyba, ak 
két kézzel tépte az élet, a gyönyör a 
szerelem virágait. Niesnert bemutat­
ták az udvarnál is. A tiszttarsai irigy­
kedve beszéltek róla. Az a hu ja <
N iesnerről, hogy finom, bársonyos ka­
csók egyengetik útját, pi­
piét vár reá s az asszonyi protxkczio 
révén csakhamar vezérkari tiszt lesz.

4 leányok, az asszonyok! Ez volt a 
JL főhadnagy világa. És mert a sze­
relmet mindennél fölébb helyezte, nem 
csoda, hogv a nők elkeseredett verseny­
re 1 etek egvmással a Niesner szerel-
1 . -i l-iviáért És ebbeninéért, izmos, olelo kaijaei .
, versenvben résztvettek a masamodla- 
nvon, a gazdag bankámén, a tábornok­
ién a grófnőn és a herczegasszom on 
kívül még sokkal magasabb rendu asz-
^n ok*. Természetes hogy a bo og
főhadnagy a legvérmesebb remem ekUl 
nézett a legközelebbi katonai csillag­
hullás elé.

És ekkor közbejött valami. Niesner, 
aki edd igeié legfeljebb csak ambicz.o-
Íól csókolta és ölelte végig a császárvá­
ros asszonyait és a szerelmet nemesim 
jó de hasznos dolognak is .isiim ‘ , ^
ratlanul szerelmes lett, őrülten szeu . 
mes lett egy gyönyörűen, bóditoan szép 
asszonvba. Egy olasz grofno volt, az
udvar legintimebb köreivel bizalmas 
összeköttetést feltartó szenvedély^ 
mágnáshölgy. A dolog úgy 'in « 
how az egvik udvari bálon bemutattak 
Niesnert a teljes női szépségében pom­
pázó grófnőnek. Az ismeretségből 
Niesner ezt már így szokta tenni 
flirt támadt. Csakhamar azonban mind­
ketten vadul egymásba szerettek A 
Don Jüan-főhadnagy egészen belebolon­
dult az olasz nőbe. És ez volt a veszte.

x o-yöuvörü asszony, — akinek a ne­
vét soha, semmi körülmények közt nem 
árulta (d Niesner — józanabb volt, mint 
a fülig szerelmes főhadnagy - - 'iszo
nvuk már elég hosszú ideig tartott s a 
grófnő, akit Niesner egészen a maga, 
eg ved ül a maga számára akart lefoglal­
ni', némi változatosság után vágyako­
zott. Ez a változatosság nem is késett 
soká Csakhamar jelentkezett, kopog­
tatott a szenvedélyes olasz nő szalonjá­

nak ajtaján, még pedig egy fess daliás 
— föherczeg személy eben. A főin ic i 
szintén főhadnagy volt még akkor, 
éppen mint Niesner - szintén huszár, 
a bécsi asszonyok bálványozott lovagja, 
szeretni vágyó, hóditm tudó.

Na és föherczeg volt. Niesner pedig 
csak egyszerű Niesner. A föherczeg 
nem tudott semmit sem Niesnerrol, en­
nek pedig sejtelme sem volt arról, hogy 
egy fenséges vetélytárssal kénytelen 
megosztani az imádott nő kegyeit A 
főherczeget Ottó főhc rezegnek hírt a le. 
Ottó föherczeg foglalta el helyét a szen­
vedélyes olasz nőnél... Akkoi 11 
föherczeg még főhadnagy volt.

Niesner hosszabb ideig volt távol a 
császárvárostól, hadgyakorlaton járt s 
amikor visszaérkezett Bécsbe, epedie, 
szerelmes izgatottsággal sietett a gróf­
nőjéhez, akit oly régen nem látott már. 
Esős, hideg szeptemberi este volt. A 
főhadnagy sietett, futott a grófnő palo­
tájába. Ismerte jól a járást s csakha­
mar a szép asszony lakosztályának leg­
intimebb belsejében volt.

Benyitott a diszkréten megvilágított 
budoirba. De a következő perezben 
megtántorodott. Szerelmes- szép asz- 
szonya egy czivilruhás férfi karjai közt 
feküdt. A helyzetet igazán nem lehe­
tett félreniagyarázni. Niesner vad kiál­
tással rontott a szerelmeskedő párhoz. 
A czivilruhás férfi felemelkedett a pam- 
1 a gr ól. Ottó föherczeg volt.

— Hogv mer ön ide bejönni.'. kiál­
tott a főhadnagyra a föherczeg. 
Azonnal takarodjék.

Niesner először megkövülve hamuit a 
rendkívül ingerült fenséges urra, akit 
azonnal felismert. Féktelen indulattal 
rontott a hátrálni akaró főkén zegn • 
Niesnert a szerelem teljesen vakka tet­
te. A főherezegben csak a férfit latta, 
senki mást. Vetély társát, ellenfelét. 
Rávetette magát Ottóra, arczulvágta... 
A grófnő pedig elájult.

IRODAVEZETŐT 
keresünk Pittsburg és vidéke számára. 
Csakis oly Írni és olvasni tudó magyar 
emberek jelentkezzenek, akik Pittsbur- 
o-ot és vidékét ismerik és a pontos elszá- 
molás iránt készpénz-biztosítékot képe­
sek nyújtani. Ajánlatok, amelyekben 
az eddigi foglalkozás is felemlítendő, 
így czimzendők: Bevándorló, 327 East
13 street, New York. .

A „Bevándorló“ kiadóhivatala,

ANGOL-MAGYAR LEVELEZŐ
1____ ÉS HÁZI TITKÁR---------

sajtó alatt.
Irta: LIGETI IMRE, hírlapíró.

Az amerikai magyarság már régen érzi 
a hiányát egy minden, az amerikai elet- 
ben szükséges tudnivalókat magában fog­
laló praktikus könyvnek, mely bevezet, 
az amerikai üzleti és társadalmi szoká­
sokba s felvilágosítja ügyes-bajos dolgai­
ban. Ezt a hiányt van hivatva pótolni 
e hirdetett és SAJTÓ ALATT levő mü. — 
E könyv tartalmaz mindent, amire az 
amerikai magyarnak az életben szuksé- 
ge lehet. Magán- és üzleti levélminták 
angolul és magyarul. Nyelvleczkek. Ha- 
gysn kell amerikai bíróságok, hatóságok 
előtt eljárni, házassági, házalás!, korcs­
maengedélyt szerezni stb. — A könyv 
vaskos, díszes kötet lesz, kemény táblába 
kötve.

— ÁRA 1 DOLLÁR. —
Megrendelések a pénz beküldése nél­

kül a következő czimre küldendők:

emery ligeti
128 E. TENTH ST., NEW YORK.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek

elintézése.
PÉNZXüLBéS AZ 6-HAZÁBA. 

Az összes hajóvonalak 
HÁZAK

képviselője.

magyar közjegyző 
Broad St., Trent«

ELADÁSA.

Fenton, N.

Az affér a legnagyobb titok homályá­
ban maradt. Niesncrnek ki kellett lép­
nie a hadseregből. Kilépett, eljött 
Becsből. Magyarországban telepedett 
le és kalandos, regényes életének utolsó 
fázisaként a szabadkai szegények háza 
és a börtön jutott osztályrészéül. Ez 
az egykori daliás főhadnagynak szomo­
rú regénye.

Dr. Wm. Julián
FOGORVOS

186 S. BROAD STREET. TRENTON, N. J.

Található d. e. 9-től este 8 óráig. Forduljon 
bizalommal dr. Juliánhoz. Gondos fogmüté- 
tekért jótállást vállal. Interstate Phone 1024.

Unok Sand. , L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. B^air j

SCRANTON SAVINGS BANK
___ ' CÉ'P \ YTO\ P1-20 és 122 WYOMING AVENUE, — — — - SCRANTON, Pa.

Alapittatott 1867-ben. Alapittatott 1867-ben.
ÉSZAKKELET! PENNSYLVANIA^ L E C P « 0 , B B TAKARÉKPÉNZTARA.

a hűnk elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és július elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ÓRaTÓL NYOLCIG NYITVA VAN.

lehQteilennek hitt
Dolog elerve.

Ige:;tiszti !t Doktor Úr !

1

iS

KOMM KÁVÁIK, cia í j;,» •' ____ __

Maavarok! Honfitársak!6
ameríÁan a legrégibb és teljesen megbízható banKar
Németh János v. császár és Királyi Konzuli ugyv 

írjatok hozzá arakért ily címmel.
John wÁmnth 4-57 Washington Str.hew/orkj

I ■ __ ___ _.

Én már azt hittem, hogy nekem lehetetlen ^ 
lesz még valaha egészségemet vissza kapni, A ^ 
mennyit én orvosoltattam magam, az már sok J

■9' volt, s már barátaim és ismerőseim is azt hitték.,
, hogy itt kell hagynom e világot. Nagy mértékű ^ 

szívbajom és oidalfájásom már testben és lé- < 
lekben összetörött egészen. Mint a fuldokló em- j 

Al-ií bcr kap a szalmaszálhoz, úgy menekültem én is ,
vJ-rsö kétségbeesésemben Önhöz, és ezen lépésemnek köszön- , 
hetem életemet, mert Ön bajaimból rövid idő alatt teljesen ki. 
gyógyított s ma tökéletesen ép és egészségesnek érzem magam. 
Hogy találjak szavakat, Önnek ezen jóságát és nagy, mély tu­
dományát megköszönni ? Arra kérem jó Istenünket, hogy tartsa 
meg önt az emberiség és szenvedő honfitársaimnak javára még 
sokáig, nagyon sokáig. Beteg honfitársaimnak pedrg őszintén 
és'tiszta szívből tanácsolam, hogy bár mily bajban szenvedjenek 

1 is, ne pancsoltassák magukat hozzá nem értő orvosokkal, de í■ - 
1 dúljanak azonnal Önhöz, s az Ön nagy tudománya segítem fog 
> rajtuk bizonnyára.
1 Tisztelettel vagyok
» Pottsvillc, Pa. 813 Clarence Ave., Geriiczky Gergely
I A nagy tudományi! orvos segélyéin k igénybevételét aj áré.-

a juk minden betegnek

Ooltins H. Y. Medical Instituts
SZABÓ LaXJOS POSTAMESTER

CHROME, l J. ÉS VIDÉKE

Vt 140 West 34th St. NEW YORK.

, I . ’|T„í’v és vasúti tegyek törvényes ügynöke.
Egyedüli magyar közjegyzője. H J ' F csül‘t Aiiumckban =ngedéiy«ett

Z.,«•“'■To ü t s SZAB 6, CHROME

PRÄGER JÓZSEF
MAGYAR ÜGYVÉD, JOGTANÁCSOS ÉS KÖZJEGYZŐ.

Főiroda: 230 BROADWAY, NEW YORK. Fiókiroda: 238 E., 14-1K UTCZA, I1-1K «me.í. 
ahol naponta esti hat órától kezdve található.

ELVÁLLAL BÁRMILY PERES ÜGYET MÉLTÁNYOS ARAK MELLETT^
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REGÉNY.

Irta: Jókai Mór. Ic,Ifi
lluszunkettedik folytatás.] 

második téglarakás is keresztül 
hontva, a résen át, mint a rohanó 

■' lull el' a pineze hideg levegője.
. r l'éter lehajolt a nyílásra, s te­
rn m mellét ez életadó friss levegü- 
Ah. szinte megittasult tőle!
. - éppen elég volt arra, hogy ter- 

. k. ; i'sztnlesuszhassék rajta.
. fii a é/.i ■! t még egyszer veszélyes

ósággal a szobában. A mester- 
la már meg volt hajolva középen 

1. a füst minden nyíláson ke­
ll !.idillt már alá a szobába s em- 
aaasságnyira betölté azt, rétvgvn- 
szállva mindig alább mint valami 

’h-lejebb ereszkedő felhő.
X szürke felhőben apró, libegő tüz- 

.myok repkedtek ide-oda, mint fé- 
- madárkák. — A padlásnyiláson 

: xiívskáló rém úgy kaczagott: „ha­
li I“. Zudár Péter visszanevetett rá:

ie kavzagsz. én is kaezagok, ka- 
agjunk ketten“.
felig a nyíláson keresztülbujt már; 
ián nézte, hogy hajladoznak a ge­
ms a feje fölött : hogy ropognak,

: fékét ti lnek.
ükkor jutott valami eszébe.
Hirtelen kimászott megin a tört rés- 

; ■ gyem-sen állva nem lehetett már 
-/."bábán járni, mert a füstfelhők liá- 
;'! lábnyira leereszkedtek; négykéz- 
. futott ládájához; felnyitá azt: egy 

I imakönyv, egy pár ruhafoszlány 
• olt, amiket keblébe rejte onnan.

És azután egy hosszú bőrtokot vett 
1 , melyet kapcsainál fogva kétfelé le­

hetett nyitni.
A kapcsokat egész nyugalommal fej- 

e ki, s csendesen kétfelé nyit a a tokot. 
A pallos volt abban. ..
A fényes, kétélű fegyver, mely a bün­

tető törvény szavára megvillan: az Íté­
let fegyvere.

Midőn azt kezében érezé Zudár Pé­
ter. felmagasult roppant termete egy- 

■sz rre. a füst között, a lang között úgy 
állt. mint egy boszuálló démon, kört 
vágva villámló fegyverével, mintha azt 
mondaná a füstnek, a lángnak: „félje­
tek én tőlem! Én vagyok a bakó!“

E perczben csattanó dördillés hang­
zott háta mögött. A falnak támasz­
tott fegyver a hőségben magától elsült,

I e.ilvók befuródtak a falba.
!•; csattanás eszére térité Zuilart, ki 

it ár közel volt az findet pillanatához, 
hirtelen 1 -bukott a földre, az ágyról le- 

iiiotta a párnát s azt maga után von- 
. a tört nyílásig csúszott; a párnát 

. v„té előre, s maga óvatosan utána ug­
rott.

A hits pinczelég lassankint magához 
:őrité. a forróság nyomása elmúlt agyá- 
:./.], tűztél elvakult szemeire jótéko­
nyan hatott e félhomály, mit csak a 
vitáson besütő tűz világ derite fel.

Eszébe jutott, hogy az a nyilas is fö- 
•-.leges már most.

A pim-ze ászokain kisebb-nagyobb 
•rdók voltak elhelyezve, üresen, vagy 

;eh* sörrel, borral.
Eg\- üreset odahengeritett a tört rés 

Ihí. - ott felállitá a fenekére.
Akkor beiité egy söröshordó fenekét, 

a párnát belemártotta, mig az egészen 
ieszitta magát vele.
Azzal felállt az üres hordóra, s a ned- 

"S párnával betömte a nyilast.
.Most már sötét volt a pinczében, ha­
rn azért Zudár Péter tudta benne jól 

• I,írást. Értette, hol áll a legjobb sö- 
shordó csapraütve, a fülkében meglel- 

■ a tá szón korsót, teleereszté friss sör­
ei; leült a hordó mellé az ászokra és 
ivott belőle szörnyű hosszút, azután 

i gmosta vele a fejét és orczajat, és az­
után újra töltött magának és ivott.

Odafenn nagy recsegéssel, ropogás­
od omlott össze a háztető; a lángok né­
pei úgy kaczagtak, úgy süvöltöttek örö­
mükben, hogy sikerült nekik ez a mun­
ka.

— Ezzel hevégeztük a számadást; 
szólt Zudárné odakivül; a czimborák, 
a ezinkosok kaczagtak és tomboltak 
odafenn.

A vén hóhér pedig odelenn a hits me- 
:i'-'lékben éneklé buzgó szívvel:

A »8ionnak hegyén ur Isten.
tied a dicséret!

És végig-végig hordozó ujjait a pal­
los mindkét élén; jól ki volt köszörülve, 
sehol, sehol egy csorba rajta..

XIII.
A bőrharang

Köznépünk igen adakozó ezimek dol­
gában, s ez érdemben túlmegy phanta­
sm ja a kelet-indiai fejedelmekén is, s 
eztmei találóbbak amazokéinál.

Piórliarang volt Hét faluban egy sa­
játságos ember ez line, akinek más nevét 
nem igen szokta valaki eszében tartani, 
így csúfolták őt a házi asszonyok, akik­
nek hírül vitte, hogy ki Italt meg ma? 
mikor temetik! Kin van a sor a kas­
télyba menni hentesnek ? ki főz ma a 
rektor számára ? így tisztelték a gaz­
dák. akiknek hivatalosan jelenté, hogy 
ki lesz a soros forspentra menni ? ki 
nem adta még meg a papbért? ki tar­
tozik a robottal ? így nevezték öt a pa­
ródiáin, mikor bejött jelenteni, hogy 
kinél lesz keresztelő, eskető vagy teme­
tés? kinek van szüksége az utolsó vi­
gaszra ? mennyi bort ad az uraság az ur 
asztalára ? így fogadták a kastélyban, 
ahová híven bemondó: hol kaphatni 
szegődő cselédet ? kinek van eladó hol­
mija ? mi a piaczon a búzának, barom­
finak az ára? Félig az uraság szolgá­
ja volt, félig a községé, egy kicsinyt a 
papé és azután minden jó emberé, aki­
nek kínálni való pohár bora volt. Be­
levágott a hivatala egy kicsinyt a kis- 
biróéba, jó nagyon az egyházfiéba; igen 
erősen a levélhordóéba; feljebb állj; az 
urasági hajdúnál, összeköttetésben volt 
az ispánsággal. Ebben a minőségben 
szüntelen házról-házra járván, a birö- 
lakból a piaezra, piaczról a kastélyba, 
a kastélyból a papiakra, innen a. ma­
lomba, a szeszgyárba, a csapszékbe, me­
gint a mezőre; azután ismét az udvar­
ba; itt is hallott valamit, ott is vala­
mit; a haranglábnál ezt beszélték, a 
templomajtóban meg amazt; a heti- 
vásáros szekerek között megütötte va­
lami a fülét, azt elmondta a szárazma­
lom alatt. Mire a korcsmába ért, már 
akkor tulajdon újdonságát kibővítve, 
kiczifrázva hallotta elbeszéltetni; azzal 
futott a kast élvbe: útközben nem áll­
hatta meg, hogy minden szemközt ta­
lálkozónak el ne mondja, néhány neki 
megtetsző változtatással; ilyen formán 
igen szépen megérdemelte, hogy rajta 
hagyják a „bőrharang“ nevet,% mint 
olyan szerszámét, mely a harang szol­
gálatait végzi és csakugyan bőrbe van 
foglalva.

E viszontagságos estén nagy hévvel- 
lével rohant be a kastély pitvarába a 
bőrharang, hol az öreg nagyságos ur 
bibliád ózó egészséggel üldögélt egy rá­
csos pádon, magát úgy helyeztetve, 
hogy a bágyadt naplementi eget bámul­
hassa.

A bőrharang magas ember lehetett 
valaha, de a sok köszöngetésben annyi­
ra meggörbült már a háta, s a sok ló- 
tás-fntásban annyira előre ment a feje, 
hogy aki először látja, nem képzel egye­
bet róla. mint hogy ez most az asztal 
alatt akar keresztülbujni. Egészen az 
alázatosság alakja; szinte tartja a ha­
tót a világnak, mintha mondaná, 'hogy 
üssön rá, akinek tetszik.

Az öreg llétfalusy örömest látja e 
furcsa embert. Minden perczben sza­
bad neki belépni hozzá; - szabad neki 
mosol vgó a réz óval elmondani komoly 
eseményeket, s panaszló hangon mulat­
ságos kalandokat, amik rendesen az ö 
rovására történtek meg.

— Csókolom kezeit, nagyságos uram, 
— szólt a bőrharang, kalapját, pálczá- 
ját letéve az ajtóban, — csókolom ke­
zeit. [meg is csókoló igazán]. Jaj, de 
iszonyú nagy hőség van oda künn, mi­
iven nagy a por! Ezek a parasztok 
mind felverik az ökrös szekereikkel. 
Mind ezek csinálják a port. Egészen 
a mellemre meg a torkomra szállott ... 
oh köszönöm alássan, ne tessék fárasz­
tani magát, kedves nagyságos uram, bi­
zony nem iszom; nem azért mondtam; 
nem veszi he a természetem ilyenkor 
délután a bort, — azután meg hogy 
nem állhattam ki ezt a rettentő melegsé­
get, meg ezt az Irtózatos port, hogy úgy 
a mellemre szállott, kénytelen voltam 
betekinteni a Sámsihoz, öli bizony nem 
azért, — nem azért, hanem csak azért, 
hogy tán a biró komámat majd ott ta­
lálom, de biz' az nem volt már ott, ha­
nem a helvett ott ülek már a Spletykó, 
meg a Hamza esküdtek, meg még egy 
pár paraszt, akik azonnal elöfogtak és 
kínáltak, hogy igyam pálinkát. — 
Méltóztatitk tudni, én nem nagyon sze­
retem a pálinkát, nem veszi he a termé­
szetem, meg aztán délután is volt, ak­
kor az nem egészséges; hát én csak azt 
mondtam, hogy köszönöm, nem iszom. 
Hát erre mind valamennyi egyszerre 
rámtámad: „ugy-e? ugy-e kend is meg­
van már tanítva, hogy miből igyák, mi­
ből nem? ugy-e, kendnek is megmond­

ták már, hogy a pálinkába mérget tet­
tek.“ —- Micsoda?“ — „Mérget hát.“ 
— „Kicsoda ?“ — „Kicsoda más, mint 
a nagyságos urak maguk? —- „Ejnye 
lánczos, lobogós“, — kiált ék elförmed- 
ve én is, s elkeseredésemben rögtön ki­
ittam valamennyi elől egyenkint a po­
harakat. „No hát! méreg van ebben, 
méreg? Hát nem megiszom én ezt! 
Hát meghaltam én ettől? Az a sunyi 
Hamza megint lekiabált: „No, lia eb­
ben nincs a méreg, akkor a másik hor­
dóban van. Hozz abból, Sámsi.“ A 
Sánisi maga nem mert kijönni a szobá­
ból, azt vetette, hogy a hideg leli, ha­
nem a felesége szolgál helyette, az le­
ment a pinezébe mind a két esküdt je­
lenlétében s hozott mindegyik hordóból 
kóstolót. Nagyságos uram! Nehezem­
re esett, mert nem jár belém a pálinka; 
de nagyságod iránti haladatosságból 
mind megittam azt is. Csoda, hogy 
most olyan részeg nem vagyok, mint 
aki az orrával túrja a földet. „No hat 
meghaltam-e tőle, ha méreg van ben­
ne?“ már ekkor én kiáltottam jobban. 
A sunyi Hamza nem tudott már egye­
bet mondani, mint, hogy: ha még nincs 
benne, hát majd lesz benne holnap. 
„No, jól van, hát én eljövök holnap is, 
holnapután is, eljövök mindennap; 
megmutatom, hogy sorba kóstolom a 
kendtek italát mind és nem lesz tőle 
semmi bajom“. Ezt mondtam nekik. 
És megteszem nagyságos uram, megte­
szem, bárha nehezemre esik is, mert 
nem élek italfélével; de a nagyságod 
úri famíliáját, akinek én annyi javával 
éltem, nem engedem holmi bitang pa­
rasztok által rágalmaztatok

Az öreg llétfalusy hagyta szólni a 
harangot. Tán ra sem hallgatott. An\ - 
nyi volt előtte meséket mondani a bőr- 
harangnak, mintha a toronyban húz­
nák a harangot. Még ez is több annál, 
mert ebben az egyhangú, bus-komoly 
bilim-balam szóban holtak beszédét hal­
lani, annyi mindenféle titkos szókat; a 
ki tigyelmezni tud rá és ért az emléke­
zéshez !

Megzavarta a jeles előadást doktor 
Sarkantyú* megérkezése, ki rossz csé- 
zájóban, forspoutos gebékkel hajtatott 
he az udvarra és sietett rögtön fel a 
földesurhoz.

A bőrharang törte magát a csézahoz, 
hogy a doktor ur holmiját felhordja ab­
ból, s miután ambieziúja volt a szolga- 
lattevő hajdúk odaérkezte előtt vala­
mennyi bundát és skatulyát összenyala- 
bolni, azt érte el a nagyravágyás által, 
hogy három skatulyát elejtett a földre, 
az egyiknek felpattant a zárj a, s \ eg i ív 
ömlött belőle valami fehéres por a fo­
lyosó márvány koczkáin.

Az orvos mérgesen támadt rá:
— Mondtam, hogy ne nyalábodon 

kend fel annyit! ahol van ni: kiszórta 
a viszmuth-porpkat.

— Majd felszedem, kérem alássan,
— szólt a bőrharang meghunyászkodva, 
s letérdelt, hogy majd összesepri a te­
nyerébe a kihullottat s visszateszi a 
többihez.

Ezért megint majd megverte a dok­
tor.
— Ami a porral összevegyült, azt visz- 
szatenni a tiszta köze! Menjen kend 
az opereneziákra.

— Tlát, kérem alássan, nem jó ez Így 
a birkáknak? — kérdé alázatos mosoly­
gással a .kárttevő.

— Birkáknak? Ez biz’ azt gondolja, 
hogy birkaveszély ellen hordok gyógy­
szert.

— Mert hogy olyan sok.
— így is kevés lesz az a kendtek fe­

jének. No, most el kell a kiszórtat se­
perni az útból.

Az orvos kivette mérgesen a sérült 
skatulyát az orvos kezéből, s maga vit­
te azt be a szobába.

A bőrharang elbámulva maradt ot­
tan térdelve, s nézte ostoba szemekkel a 
földre öntött porfélét. Azután meg- 
nyálazta a mutatóujja hegyét, s bele­
mártotta a porba, hozzá értette egy ki­

csinyt a nyelve hegyéhez, s köpködött 
azután tőle mindenfelé; végre hevenyé­
ben összekapargált belőle néhány csipe­
tet, kivonta a zsebkendőjét a mellénye 
zsebéből, annak egyik szegletébe bele­
kötötte a gyanús szert, s azzal kürülte- 
kintgetve, ha nem látta-e meg valaki, 
kiosont a tornáczból, elkerült az udvar­
ból a kertek alá s azzal rohant nagy se­
besen a faluvégi korcsma felé, a leg­
gyorsabb veszély idejéni lépésben. 
Ilyenkor a feje egy lépéssel előbb járt. 
mint a. lába.

[Folytatása következik.]
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James J. Bowden
BÚTOR, SZŐNYEG ÉS HÁZTARTÁSI 

CZIKKEK NAGY ÁRUHÁZA.

547 BROAD ST„ TRENTON, N. J.
Bell Phone 299 D.

Szolid árak úgy készpénz-, mint részlet- 
fizetésre.

Pontos és lelkiismeretes kiszolgálás.
Ha e lapot magával hozza, 5 perczentes 

engedményben részesül.

ELSŐ NEMZETI BANK
[FIRST NATIONAL BANK]

LEECHBURG, PA.
összes toké: $450.000.00. 

IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks, 
James Small, Joshua Klingensmith, C. J. 
Nieman, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo. 

W. Thompon.
ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.

A LEECH BU RGI ELSŐ NEMZETI
BANK úgy az Egyesült Államok, mint 
Pennsylvania állam bankfelügyelete 
és közvetlen ellenőrzése alá tartozik. 

AZ ÖN BETÉTJE ezen bankban teljesen 
biztos és bármikor elöieges felmondás 
nélkül kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb
posta utján is küldheti és mi azonnal 
megküldjük önnek a betétkönyvecskét. 

PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely ré­
szébe a legjutányosabb áron és a leg­
rövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivata­
losan kinevezett ügynökei lévén, hajó­
jegyeket fialunk a hajőtársaságok ere­
deti árán vásárolhat.

Kérjen bővebb felvilágosítást levélileg.

C Z I M:

FIRST NATIONAL BANK,
LEECHBURG, PA,

BESZÉLÜNK MAGYARUL.

fj The ‘STATE BANK1
pi AZ ÁLLAM BANKJA

378 Grand Sreet, New York City.

Elnök Richard O. L„ alelnök Kohn Ar 
nőid, másodaleinök Burokéit L. Walter 
pénztáros Voorhis A. I., alpénztároa 

Kneisel János.
Tőke, felesleg, nyeremény,

több, mint .............................. $1,000.000
Betétek több, mint ................. 16,000.000

Pénzküideményeket elfogadnak a világ 
minden részébe.

HAJÓJEGYEK minden vonalra kaphatók.

MEGBÍZHATÓ BANKÁNK.
E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek ezéiJtböL

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldü budapesti irodája

IV., Süte-uícza 6. seám aiatt van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

Rí A, Ali JÁNOS, Közjegyző

Magyar pénzküldő és váltóintézete
127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.

PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 
az 6-hazába. Az összes hajőtársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusllag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
Járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha­
jóhoz.

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
adok.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

Street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.
NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New 

York.
DEUTSCH TESTVÉREK, 319 Houston Street, 

New York.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­

vatal.
NEMZETKÖZI UTAZÁSI IRODA és PÉNZ­

KÜLDŐ TÁRSASÁG, igazgató Láng József,
1496 Second Ave., New York City. 

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszkö­
zöl. Hajójegyeket minden vonalra árusít Köz­
jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet.

Bankárok, hajójegy- és vasúti-, ügyvédi- éa 
közjegyzői iroda. Kölcsönkönyvtár.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és blzto 
san. Hajójegyek az összes vonalakon az óha­
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Minersville.
Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét nem 

osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charles 
R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.
RÓTH JÓZSEF és FIAI, a Monongahela-völgy- 

nek legrégibb bankháza, saját épületében, 
ötödik A ve. és Locust st. sarkán, McKees­
port.

Pénzküldés az óhazába gyorsan, pontosan s 
legolcsóbb árfolyam mellett. Hajójegyeladás 
az összes vonalakra a legalacsonyabb árak mel­
lett. Közjegyzői okiratokat szakértelemmel ki­
állítanak és a konzulátusi hitelesítést beszerzik. 
Czim: Jos. Roth and Sons.
HUNGARIAN AMERICAN SAVINGS «.TRUST 

CO. Duquesnei Magyar A. íerikal Takarék 
és Hiteltársulat, Duquesne.

Alaptőke és fölösleg 175,000.00 dollár. Penn­
sylvania állam legerősebb bankházainak egyike 
s az egyedüli magyar államilag ellenőrzött ma­
gyar bank Amerikában. Igazgatói és részvé­
nyesei magyarok. Fizet két százalékot csekk­
számlára, 4 százalékot betét-számlára. Pénr 
küldés, hajójegyeladási és közjegyzői iroda. 
KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltőfizlete.- 

1340 Penn Avenue, Pittsburg.
Megbízható pénzküldő és hajójegyelárusitó. 

Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.
KAIL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.

Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­
jegyzői hitelesítés. Fontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 

Leechburg.
összes tőke $450.000.00. Bankbetétket elfo­

gad. Pénzküldő és hajőjegylroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 12»— 

122 Wyoming Ave.
Tőke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearl street, Cle­

veland.
MOSKOV1TZ J. D., 1441 W. Dakota St., Dayton.

Közjegyzői Iroda. A hajótársaságok törvé­
nyes ügynöke. Pénzküldés a világ minden ré­
szébe jótállás mellett, olcsón és gyorsan.
PAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 
és közjegyzői iroda.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete aiatt. H. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 12S Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű ok­
iratokat elkészít.
JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 

, Alpha.
Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hl 

vatal.
WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St, Trenton.

Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 
vétele és eladása.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK;
FRANKLIN FURNACE. N. J 
SOUTH BETHLEHEM. PA.

j Pres.: Joseph Soisson. Cashier: E. R. Floto.

j THE YOüGTI NATIONAL DANK
of CONNELSVILLE, Pa. 

y Ez a nemzeti bank minden betét után 4 szá- 
lt zalékot fizet. A connelsvillei és környékbeli 
^ magyarság figyelmébe ajánljuk.

Charles R. Kear
elnök.

Harry F. Potter
pénztárnok.

ELSŐ NEMZETI BANK
FIRST NATIONAL BANK 

MINERSVILLE. PA.
Alapittatott 1861-ben. Sehnyktil- 

L’ounty legöregebb nemzeti 
bankja.

Alaptőke .................... §50,000.60
Tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény 75.000.00 

Elfogad pénzbetéteket s a pénzt 
csekk alapján vagy szóbeli felké­
résre azonnal visszafizeti.

Pénzkn 1 (léseket a világ bármely 
résaébe bank- vagy postautalvány 
utján ooekO&fll.
IMHMMéééMéWNNNNM



Péntek, október 9.

IS. »Mal.

POLITIKAI HIRDETÉS
One

STATE OF NEW YORK 
OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE

Albany, July 25, 190S.
Pursuant , the of section one of »rtic«

fourteen the Constitution of the síat?d?*dk® d £jue 
and section seven .if chapter nine hundred and nine 
of the Laws of eighteen hundred and nmety-sti, no 
I. hereby given that the 
lo section two oi aruc

1State of New York, >
In Assembly, Mar. 31, 190b. I

The foregoing resolution was duly PaaseA 
1 - •■ g - ” ‘he members elected to the

favor thereof, three-fifths

icie six ol me wunuiu. «- 1|(1
, referred to the h«islaluie_ta »

in conformity »ith the aforesaidfnresald provisions.
JOHN S. WHALEN.

Secretary of State.

AMENDMENT NUMBER ONE 
CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 

ASSEMBLY

SXSWttlSfSftS*iín
division of the supreme court. T. t

Section 1. Resolved, (if.the assembly; coneurh^That 
eeciion two of article 
tu read as follows:

* Assembly voting in 
being present.

By order of the JE.
Speaker.

State of New York, L Ss.:
Office of the Secretary of State.

I have compared the preceding copy of concurrent 
n-solution proposing an amendment to section tweno if' article S o! the Constitution, with the or.gmal 
concurrent resolution on file m this office, ^nd 
he?eby certify that the same is a correct transcript 
therefrom and of the whole thereof. j

Given under my hand and the seal oi 
office of the Secretary. of State 
at the city of Albany, this twenty- 
fifth day of July, in the year oi 
our Lord, one thousand nine 
hundred and eight.

JOHN S. WHALEN,
Secretary of State.

kihirdetéseket
elfogad a „Bevándorló“ mindenMinden kis hirdetés TÍZ szóig 

— 26 cent. —
Minden további szó 2 eent. 
Kihirdetések előre fizetendik.

KIS HIRDETÉSEK Ügynöke és a kiadóhivatal: 
327 East 13 Street, New Yorké

(L. S.)

six uf the constitution be amended Seven

ARTICLE VI.
The legislature shall divide the state into four 

judicial depanm,nls. The first department shall consist 
If the countv oi New York; the others shall be bounded 
bv countv lilies, ami be compact and equal ill Popu- 
Kioo .Vwarlv us may he. Once every ten years the 
legislate:"'1 nutv alter the judicial departments, but 
wfLh ,‘ut increasing the number thereof. -There shall 
be an appellate division ..f the supreme court consist- 

• -Us:ires ill the first department, and of
each of the other departments. In each 
,r shall constitute a quorum, and the 

, h ree shall be necessary to a decision, 
justices shall sit in any case. From

OFFICE STATE
1908.

five justice! 
department 
concurrence 
No more than five
an the justices elected to the supreme -- — - -
govern r shall designate those who shall constitute the 
appellate division in each department; and he shall 
designate the presiding justice thereof, who shall act 
as such during his term of office, and shall be a 
resident of the department. The other justices shall 
be <l,-<i".iatvd for terms of live years or the unexpired 
portions of their respective terms of office, it less than 
five rears. T rom time to time as the terms of such 
d ■ -nari i s expire, -r vacancies occur he shall make 
new designations. A majority of* the justices so 
designated to sit in the appellate division, in each 
department shall be residents of the department He 
mj v also make temporary designations in case of the 
absence or inability to act of any justice in the ap- 
0,-11 tie division, or in case the presiding justice of any 
appellate division shall certify to him that one or more 
add 11 i-mal justices are needed t-*r the speedy disposition 
nf ,he business before it. Whenever the appellate
divi-vn in any department shall be unable to dispose 
of its business within a reasonable time, at majon.y 
of the presiding justices of the several departments 
-t a meeting called by the presiding justice of the 
department in arrears may transfer any pending appea s 
»r tu such de,nir,ment to any »

STATE OF NEW YORK 
OF THE SECRETARY OF 

Albany, July 25,
Pursuant to the provisions of section one of article 

fourteen of (he Constitution of the State of New York, 
ind section seven of chapter nine hundred and nine 
of the Laws of eighteen hundred and ninety-six, notice 
is lierebv given that tlio following proposed amendment 
to section ten of article eight of the Constitution of the 
State of New York is referred to the Legislature to 
be chosen at the next General Election of Senators m 
this State to be held on the third day of November, 
nineteen hundred and eight, and is published once a 
week for three months next preceding such General Election in conformity wUh^tfce gforesm^ prevtsi .

Secretary of State.
court the Election in conformity

AMENDMENT NUMBER SEVEN

CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 
ASSEMBLY

Proposing an amendment to section ten of articie eight 
of the constitution, relating to the limitation of the 
indebtedness of cities and excepting certain kinds o 
bonds from computation of the debt of a city *or 

purposes of such limitation.
Section 1. Resolved (if the assembly concur), mat 

section ten of article eight of the constitution be 
amended to read as follows:

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze 

HARSANYI LÁSZLÓ.
Istenltisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 210—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán.

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este %8 órakor. 

Lelkész:
Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. ref. p. lelkész.
15 Prospect Street. Telephone: 418—J.

EGYHÁZI HIRDETÉS.
Értesítem a HOCKING ÉS A IDÉDI 

híveket, hogy részükre e hó 11-én dél­
előtt 10 órakor urí szent vacsora-kiosz­
tással a hockiugi iskolahelyiségben is­
tenitiszteletet tartok. Kardos József, 
ref. lelkész.

ARTICLE Vili.
10 No county, city, town or village shall hereafter 

give anv monev or property, or loan its money or credit3 tő or in aid of any individual, association or 
corporation, or become directly or indirectly the owner 
of stock in, or bonds of, any association or corporation 
r.or shall any such county, city, town or village be 
allowed to incur any indebtedness except for count), 
citv, town or village purposes. 1 his section_ 8hal',?“S 
prevent such county, city, town or Tlll,aSefrom makin 
such provision for the aid or support of its po°r as 
may be authorized by law. No county or city shall 
he allowed to become indebted for any purpose or in 
auv manner to an amount which, including existing 
indebtedness, shall exceed ten per centum of the 
assessed valuation of the real estate of such... 
citv subject to taxation, as it appeared by the assess 
ment rolls of said county or city on the last' of
for state or countv taxes prior to the incurring oi 
such indebtedness: and all indebtedness m i|accs®, °,{ 
such limitation, except such as now ma> exist, snail 
be absolutely void, except as herein otherwise provided. 
No county or eity whose present indebtedness exceeds 
ten per centum of the assessed valuation of its real 
estate subject to taxation, shall be allowed to become 

diction as may be titered by the legislature It shat, indebted in anyfurther .mountt unn, such mdebred^ ^ 
have power ,0 appoint and remove a reporter The shall be reduced vmnn s thg issuirlg 0, certificates 
justices nf the appellate division in each department mil be construca ui bonds issued m antici-
shall have power to fix the times and places for holding the collection of taxes for amounts actually
special and trial terms therein, and to «sign the ™e ,“‘,;®ccontained in the taxes for the year
justices in the departments to hold such terms, or to “j, certificates or revenue bouds are issued
m3-e SÄ the assembly concur), .That the and. payable .out of surtaxes: nor ,«.prevent the city

hearing and determination. No justice of the appellate 
division shall, within the department to which he may 
be designated to perform the duties of an appellate 
justi.e, exercise any of the powers of a justice of the 
suvreme court, other than those of a justice out of 
court,™and those pertaining to the appellate division 
or to the hearing and decision of motions submitted 
bv c-msent of counsel, but any such justice, when not 
actually engaged in performing the duties of such 
pellate justice in the department to which he is 
designated, may held any term of the supreme court 
and exercise any of the powers of a justice of tiie 
supreme court in any county i»r judicial district in any 
other deportment of -he state. Iron, and after the 
last dav of I-pcember. eighteen hundred and ninety 
five, the appellate division shall have the jurisdiction 
now exercised by the supreme court at its general terms 
and by the general terms of the court of common pleas 
for the city and county of New York, the superior court 
of the city of New York, the superior court of Buffalo 
and. the city of Brooklyn, and_such, additional^ur^

B ELASCO-SZINHÁZ
WEST 42-1K UTCZA.

Minden este 8 óra 20 perezkor.
Szombaton matiné.

Egyedüli igazgató: DAVID BELASCO.

HARRISON GREY FISKE
bemutatja Molnár Ferencz által jogosítva

AZÖRDÖG
czimü vígjátékot

KONTA SÁNDOR és W. T. LARNED
fordításában.

GEORGE, ARLISS
adja a czimszerepet.

„Hadd jöjjön ellenem ezer ör­
dög“ — IV. Henrik.
Hat hétre á jegyek előre eladvák.

fo-egúng amendment be referred to the legislature to 
be chosen tit the next general election of senators, and 
In conformi-v with section one, article fourteen of the 
constitution, be published for three months previous 
to the time of such election.

State of New York.In Senate, Feb. 25, 1907.
The foregoing resolution was duly passed, 

a majority of nl the Senators elected voting 
in favor thereof.

Bv order of the Senate.
LEWIS STUYVESANT CHANLEE.

President.

State of New York. In Assembly, Mar. 12, 1907

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of all the members elected to the 
Assembly voting in favor thereof.

By order of the Assembly,
J. W. WADSWORTH, JR-,

Speaker.

copy of concurrent

State of New York.
Office of the Secretary of State.

I have compared the precedin. 
resolution, proposing an amendment to section two 
article six of the Constitution, with the original cu 
current resolution on tile in this office, and I do hereby 
certify that the same is a correct transcript therefrom, 
ami of the whole thereof.

Given undvr my hand and the seal of office 
,-f the* Secretary of State at the 
vitv of Albanv, this twenty-fifth 
day of July, in the year of our 
j. t'ril. one thousand nine hundred 
and eight.

JOHN S. WHALEN.
Secretary of State.

(L. :

Five

OFFICE
STATE OF NEW YORK 

OF THE SECRETARY OF STATE
Albany, July 25, 1908.

Pursuant to the pr.visions of section one of article 
fourteen of the Constitution of the State of New York, 
and section seven of chapter nine hundred and nine 
of the Laws of eighteen hundred and mnety-six, notice 
is hereby given that the following proposed amendment 
to section twelve of article six of the Constitution ot 
the State of New York is referred to the Legislature 
to be chosen at the next General Election of Senators 
in this State to be held on the third day of November, 
nineteen hundred and eight, and is published once a 
week for three months next preceding such General 
Flection in conformity with

Secretary of State.

AMENDMENT NUMBER FIVE 
CONCURRENT RESOLUTION OF THE SENATE AND 

ASSEMBLY
Proposing an amendment to section twelve of article
Bix'*of the constitution, in relation to the compensation 

of justices of the supreme court.
Section 1. Resolved (if the Senate concur). That 

secthm twelve of article six of the constitution be 
amended to read as follows. . . .

12 No person shall hold the office of judge or 
justice of anv court longer than until and including the 
last dav of December next after he shall be seventy 
vetra of a-e Each justice of the supreme court shall 
receive from the state the sum of ten thousand dollars 
ner yea’- Those assigned to the appellate divisions in 
the third and fourth departments shall each receive 
in addition the sum of two thousand dollars, and the 
presiding justices thereof the sum of two thousand five 
»tiinrirpd dollars Der year. Those justices elected in 
the firs* and second judicial departments shall continue

SsH&tr now Ä aT«ÄeÄ

K or “coni departments, shall, while so assigned. 
Twelve from those dopaitments respectively, as now 
nrovtded bv law. such additional sum as is paid to the 
justices olAhoae departments. A justice elected in the 
third *r fourth department assigned by the appellate 
tiHsion or designated by the governor to hold a trial 

.uecial term in a judicial district other than that 
in which he is elected shall receive ta addition ten 
.loll irs per day for expenses while actually so engaged 
n holdinz such term, which shall be paid by the state 

and cha-ged upon the judicial district where the service 
is rendered The compensation herein provided shall

laid ST for Ä?Äy
ss

U‘o0fllCRees3”redt0,itfí"“e Äer«ÄLTh.t the fore-
.»W 'm=”dh™mntpxte 4rerr.TdelretiÓne o'f^senMore. and.

SSäsF-Ä® s? ss.* ÄiM
to the time of such election.

State of New York L 
In Senate, Apr. 14. 1908. j

The foregoing resolution was duly passed, 
a mat rite of nil the Senators elected voting 
in favor thereof, three-fifths being present.

of New York from issuing bonds to be redeemed out 
of the tax levy for the year next succeeding the year 
of their issue, provided that the amount of such bonJs 
which mav be issued in any one year in excess of the 
limitations herein contained shall not exceed one-tenth 
of one per centum uf the. assessed valuation of he 
real estate of said city subject to taxation. .Nor shall 
this section be construed to prevent the issue of bonds 
to provide for the supply of water; but the term of 
the bonds issued to provide the supply of.daí® ’ in 
excess of the limitation of indebtedness fixed herein, 
shall not exceed twenty years, and a sinking fund shall 
be created on the issuing of the said bonds for 'heir 
redemption, bv raising annually a sum which will pro 
dure n amount equal to the sum of the Principal and 
interest of said bonds at their maturity All certificates 
of indebtedness or revenue bonds issued in 
of the collection of taxes, which are not retired withm 
five rears after their date of issue, and bonds issued 
to provide for tlio supply of water, and any debt 
hereafter incurred bv any portion or part of a city ir 
there shall he any" such debt, shall he included in 
ascertaining the power of the city to p^cfí^of
indebted; except that debts incurred by the city. o* 
Vpw York after the first day of January, nineteen 
hundred and four, and debts incurred by any cit> 
t.f the seond class after the first day of January, nme- 
t-f-n hundred and eicht, and debts incurred by any 
city of the third class after the first day of January,
nineteen hundred and ten, to provide for the supply of 
water, shall not be so included; and except further 
that any debt hereafter incurred by tne city of New 
York for a public improvement owned or to he owned 
by the city, which yields to the city current net revenue, 
after making any necessary aliowance for repairs and 
maintenance for which the city is iiaole, in excess o 
the interest on said debt and of the annual instalments 
necessarv for its amortization may be excluded m 
ascertaining the power of said city to become 
indebted, provided that a sinking fund foi its amoru 
zation shall have been established and maintained and 
that the indebtedness shall not he so exc.uued dünn, 
anv period of time when the revenue aforesaid shall 
net he sufficient to equal the interest and amortization 
instalments, and except further that any indebtedness 
heretofore incurred by the city of New York for any 
rapid transit or dock investment may be so excluded 
proportionately to the extent to which the current net 
revenue received by said city tnerefrom shall meet the 
interest and amortization instalments thereof, p.o- 
vided that any increase in the debt incurring power of 
the city of New York which shall result írom .he 
exclusion of debts heretofore incurred shall be availao.e 
only for the acquisition or construction of properties 
to be used for rapid transit or dock purposes. The 
legislature shall prescribe the metnod by which affd 
the* terms and conditions under which the amount of 
any debt to bo so excluded shall be determined^ and no 
such debt shall be excluded except m accordance w.th 
the dete-mination so prescribed. The legislature may 
in its discretion confer appropriate jurisdiction on the 
appellate division of the supreme eoiirt; ini the first 
judicial department for the purpose of determining the 
amount of any debt to be so excluded. No indebtedness 
of a city valid at the time of its inception shall there­
after become invalid by reason of the operation of any 
of the provisions of this section. Whenever the 
boundaries of any city are the same as those of » 
countv. or when any city shall include within its 
boundaries more than one county, the power of an> 
52m,tv wholly included within such city to become 
indebted shall cease, but the debt of the county, 
heretofore existing, shall not, for the purpose*j of tins 
sect ion l e reckoned as a part ot the city debt. me 
amount’ hereafter to be raised by. tax for county or 
citv purposes, in any county containing a city of over 
one hundred thousand inhabitants, or any such city 
of litis state in addition to providing for the principal 
„d interest’ of existing debt, .hart not m the aggre­
gate exceed in any one year two per centum of the 
assessed valuation of the real and personal estate of 
such countv or city, to be ascertained as prescribed 
in this section in respect to county or city de*'1-

" Resolved (if the assembly concur), Ihat the 
foregoing amendment be referred to the legislature to 
he chosen at the next general election of senators, anil 
in conformity with section one, article fourteen of 
She constitution, be published for three months previous 
to the time of such election.

State of New York, L
In Senate, April 21. 1908. |

The foregoing resolution was duly passed, 
a -majority of all the Senators elected voting 
in favor thereof, three-fifths being present.

By order uf the Senate. CHA\jL£p.
President.

State of New York, L
In Assembly, April 20, 1908. J

The foregoing resolution was duly passed, 
a majority of all the members elected to the 
Assembly voting in favor thereof, three-fifths 
being present.

Bv order of the Assembly,
J. W. WADSWORTH, JR.,

Speaker.

JÖJJÖN DOLNICS KÁROLY
MAGYAR BANK- ÉS SZALONJÁBA,

aki a legjobb, legfinomabb és legolcsóbb 
Italokat akarja kicsinyben és nagyban; 
aki olcsón és biztosan akar az 6 hazába 
utazni; aki yénzét gyorsan és biztosan 
akutja liazaküldeni; aki pénzét biztosam 
és jótállás meleitt akarja elhelyezni; aki 

jól akar étkezni és jó szobát kapni.

Aetnaville-Martinsferry, <).
39 W. Bell Phone.

rsasEKT;

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos és jő 

kezelés.

DB. FRÄI
233 EAST, 10 UTCZA, NEW YORK. 

— Az első és második Ave. közt.— 

RENDEL: Reggeli 10-től esti 8 lg. 

VASÁRNAP: Reggeli 10-től délutáni 1-ig.

RETTEGNEK A POLITIKUSOK.

HAZAI PERES ÜGYEKET,
valamint fordításokat, okiratok megszerzései 
és megszerkesztését, hitelesítéseket és katona­
ügyeket gyorsan és pontosan elvégez Makray 
Aladár, 327 E. 13 street, New York City.

INTELLIGENS magyar hölgy [34] 
elvállal jó angol családnál, vagy magá­
nyos urnái házvezetőnői állast; a főzést 
is elvégezné és takaritasnal is segédkez- 

T'no-ar, 335 E. Go st., 4 emelet, lo.ne.

$85,eoe.ee állami biztosíték.

Joseph Major Myers
pénektilde irodái

Föüzlet: PHILLIPSBUBG, N. J., 
Fióküzlet: ALPHA« N. J.

íz összes hajévonalak térvény« képvlsM*]«. 
I-íazkffldéi XX 6-haxába; s leghixtosabbea 6s 
lernlriőbban saíllitok. Mlndenlélo h»»»l pe ä’toE "tiHmlnt konzuli hltslMitéeeket 
elvégzek. Bgyedttli közjegyző PhLltplharg és 
kürnyékén. Honíitiisalm minden ügy bee In­

gyenes felvilágestttet kapnak.

MAGYAROK!
Ha Magyarország bármelyik vidékén nagyon 

kedvező fizetési feltételek mellett jó és olcsó 
földhöz akartok jutni, bővebb felvilágosításért 
Írjatok erre a czimre:

JOHN SKOTTHY
115 West 102 Street, New York City.

(Okt. 15.)

KERESTETIK
egy gépirónő, ki a magyar és a tol nyel­
vet bírja. Személyesen, vagy levél bel 1- 
leg jelentkezzék Pering Bélánál, 3do E. 
14 st., New York City.

Hbe jfríebman print
215 BOWERY — — NEW YORK, j 
Elvállalja alapszabályok s mindennemű | 
"" nyomtatványok elkészítését. :
— Kitünően felszerelt magyar nyomda.— | 
Elv: Csinos kiállítás olcsó árak mellett. |

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR.
— Alakult 1907. január hó 8-án. —

Gyűléseit tartja minden hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

RUN’S
FOREIGN EXCHANGE CO.
BraddocK, Pa.
1210 BraddocK, Ave.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos,

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET ::: 
betegsegélyzö osztálylyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIE Y) 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. — 
I-raz-atósáai gyűléseit tartja minden hónap­

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: őhegyi János, t elnök Király^ E. 
József, alelnök Henyei Béla, pénztárnok 
Barna György, b. s. osztály pénztárnoka 
Horváth János, titkár Pogány Beta, p. u. t.t- 
kár Szabó Miklós, főügyészek J. A. Metr és 
W Clyde Grubbs, magyar ügyész és köz­
jegyző Dobó István, orvos dr. Király L, Bé- 
ia, ellenőrök Kovács Rudolf, Stugner Janos. 
Igazgatók Pittsburgban Osztroluczky Mi­
hály Horváth János, Magyar András. W!l- 
lockban Pogány Ferencz. Connelsvtlle és 
vidékén Kolleszár István. Traweskyrt és 
vidékén Kránitz Kálmán. Flemingpark es 
Pittokban Kuruc Vendel. Bruceton es vi- 
dákén Kánya Gábor. MeKeesRocksban He­
nyél Béla és Szabó Miklós. McKeesportban 
Kánya Gusztáv. Traugerben Lengyel János. 
Ambridgeben Szabó János. Irvinben Eo—OŐÍ 
István Dunkirben Simon József. New 
Brightonban Görcsös Kálmán és Józsi 
Izsák Duquesneban Gogolya András, Kolo- 
zsi József és Drága János. Coleyban (Castle 
Shanon) Báthory István. Leechburgban Sol­
tész János. Rileyben Mitrő János^ Preston, 
Burdinen és vidékén Géci Imre. Pricedaien 
Krajnvák András. Coal Bluff-Shire Oakson 
Herspold István. Whitsetten_ Zohon^ Zsig- 
mond. Coal-Center és vidékén Katona 
Menvhért. Wickhavenben Szabados Ist>an. 
W. Leisenringen Elek András. Uniontown- 
ban Matulay Zoltán. Lyndorán Dobó László. 
Expediten Szunyogh Ferencz. Vintondalen 
Olcsánvi Lajos. Blackburnon Sári Antal. 
Adelaiden Mihók György. Leisenrtngen o. 
Vizy János. Star Junctionban Köles István.

THE SMS * B8BX MS 0-3.,
A'sóvárosi üzlet:

NEW
163 East 4 
YORK.

street

— J U

minaen e szakmába vágó
munkát.

TÁNY08 ARAK. —

Jő KERESET
. biztosittatik a Bevándorló részéről Írni és ol 
vasni jól tudó utazó ügynököknek Ohio, India 
na, Illinois és Michigan államokban. Csak olya 
nők jelentkezzenek, akik a pontos elszámolás, 
dolgában készpénzbiztositékot képesek adni. 
Czim: BEVÁNDORLÓ, 327 East 13th street, 
NEW YORK.

IS éve fennálló banküzlet 
PEARL JÓZSEF, bankháza

FŐÜZLET: 319 East 3rd Street. 
FIÓKÜZLET: 801 E. 3rd St., Oak oer. 

SOUTH BETHLEHEM, PA.
Az összes hajóvonalak törvényes 

képviselője. Pénzköldeményeket a Tl- 
lág minden részébe legolcsóbban éí
legblztosabban kfild. Bármily peres 
ügyet, úgy óhazai, mint itteni dolgo­
kat elintéz. Közjegyzői okiratokat tőr- 
tényesen hitelesít Útbaigazításokat 
Ingyen ac*.

KOMOLY SZÁNDÉKKAL
20 és 30 esztendő közötti leány- vagy özvegy­
gyei ismeretséget óhajt kötni egy javakorbeli, 
jól kereső magyar iparos. Levelek ..Komoly 
szándék“ jelige alatt a „Bevándorló“ kiadóhiva­
talába, 327 East 13 street, New York City ezim- 
zendők.

KERESEK
müveit, fiatal nőt, akivel szabad időmben szel­
lemileg foglalkozhatnék. Levelek „Magány“ 
jelige alatt a „Bevándorló" kiadóhivatalába, 
327—E—13 st„ N. V. City, czimzendök.

NAGY AZ ÖRÖM 
Amerika minden magyarlakta 

mivel megjelent az
helyén.

czimü könyv. Ez az egyedüli Ameriká­
ban megirott és kiadott, tökéletes és he­
lyes kiejtéssel ellátott, szabadalmazott 
rendszerű nyelvtan. E könyvből ötvert 
leczkéböl magánúton — tanító nélkül — 
megtanulhat angolul beszélni és olvasni 
és felvilágosítást nyerhet az amerikai 
életben hasznos tudnivalókról is. Az á1- 
talánosan ismert szerző tizennégyévi si 
keres tanítói működése legjobb biztosíték 
e hirdetés valódisága iránt. A mü ára 
postadijjal együtt KÉT DOLLÁR TiZ 
CENT, mely összeg a szerző ezen czimére 

küldendő:

ISIDOR BRAUN
2554 EAST 43 ST., CLEVELAND. O.

IIcurst l ilmos szétcsap a demokraták 
között.

By order of the Senate. CHANLER.
President.

State of New York. I ss>;
Office of the Secretary of State.

I have compared the preceding copy of concurrent 
resolution, proposing an amendment to section ten of 
article eicht of the Constitution. _ with the original 
concurrent resolution on file in this office, and I do 
hereby certify that the same is a correct transcript 
therefrom, and of the whole thereof.

Given under my hand and the seal of 
office of the Secretary of State 
nt the city of Albany, this twenty- 

(L, S.) fifth day * of July, in the yea» .off
our Lord, one thousand nine 
hundred and eight.

JOHN S. WHALEN.
Secretary of State.

Az elnökválasztásnak egyik két­
ségtelenül legeredetibb alakja most 
Hearst Randolph Vilmos, a sokszoros 
milliomos újságkiadó, aki pártot alakí­
tott azzal a nyilvánvaló czéllal, hogy 
galiba t csinálhasson.

Hearstnek abban nyilvánul különös 
kedve, hogy a hosszú idő óta gyűjtöge­
tett koínpromittáló leveleket, melyeket 
el nem képzelhető módon szerzett meg, 
nyilvános gyűléseken felolvassa és sor­
ra rántogatja le a leplet a nagyfejü po­
litikusokról s.elmondja, ki mennyit ka­
pott, amiért állását meg nem engedett 
módon felhasználta és amiért megfizet­
tette magát.

A hires Haskell-féle botrány után a 
demokrata alelnököt vette bonczkés 
alá és kisütötte, hogy ő is tisztességte­
len dolgok támogatásával csinálta pén­
zét ügyvéd korában. Azt követeli Kern 
alelnökjelölttöl, hogy köszönjön le.

SOK ARANY- ÉS EZÜSTÉREMMEL KITÜNTETVE.
KÜLÖNLEGESSÉGEK: 4S-as Likör hazafias ital, Gyögycognac. Baraezkcognac, Ba- 
raczkszesz, Baraczkcréme, Port-Artur Keserű Gyomorerösitö Likőr, Alföldi Tearum, 

Alföldi Fehérkeresztes Sősborszesz.

A „RADIAL ELIXIR’ -T
kizárólag

az „ELSŐ ALFÖLDI CÓGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG“ KECSKEMÉTEN gyártja.
Használati utasítás az eddig páratlanul álló és a maga nemében korszakalkotó 

kecskeméti „RADIAL ELIXIR“ gyomorerösitö likőrhöz, mely csakis a legjobb gyógy 
füvek párlatából, meleg utón készül.

Miután a legtöbb betegség a gyomor nem rendes emésztése által keletkezik, igen 
fontos a gyomor rendes állapotban való tartása, vagyis az emésztéshez szükséges gyo­
morsavaknak kellő mennyiségben való fejlődését kell előmozdítani; ezt teszi a „RADIAL 
ELIXIR“ és ezáltal megóvja azt, ki naponta reggel és este 1—1 pohárkával iszik, hogy 
soha, sem gyomorgörcsöt, hascsikarást, székrekedést, gyomornyomást nem fog érezni.

A „RADIAL ELIXIR“ 1 év óta van forgalomban és máris a legkedveltebb keserűk 
egyike, mert nemcsak gyógyhatású, hanem mint étvágygerjesztő, emésztést gyorsító és 
gyomorbajt gyógyító különlegesség páratlanul áll és ilyen összetételű füvekből más 
gyár nem állít elő.

A „RADIAL ELIXIR“ üvegformája is egyike a legsikerüitebeknek és csakis akkor 
valódi, ha az üvegre magára ELSŐ ALFÖLDI CÓGNACGYÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
KECSKEMÉTEN „RADIAL ELIXIR“ van beégetve és eredeti kupakkal, valamint 
következő nyakszalaggal lezárva: „RADIAL ELIXIR“, győgyfüvek és növények gőz- 
lepárlása utján készült. Egészségi szempontból különösen ajánlható.

Kérem szives prőbarendelését és vagyok

Hazafias tisztelettel

VIDDER EMIL,
44 AVENUE C, NEW YORK.
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